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 REPRESENTAÇÕES de HAHNEMANN
HAHNEMANN’S REPRESENTATIONS

Christian Friedrich Samuel Hahnemann  - S 10.04.1755  -   =  02.07.1843



A FAMÍLIA DE HAHNEMANN
HAHNEMANN’S FAMILY

*Johanna Henriette Leopoldine Hahnemann

*Henriette Hahnemann

*Friedrich Hahnemann

*Wilhermine Hahnemann

*Amalie Hahnemann

*Karoline Hahnemann 

*Ernest Hahnemann

*Friederike Hahnemann

*Eleonore Hahnemann

*Charlotte Hahnemann 

*Luise Hahnemann

*Leopold Süss-Hahnemann

*Marie Melanie D’Hervilly-Gohier  
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* Samuel Von Brukenthal
*Samuel Von Brukenthal

*Príncipe Karl Phillip von Schwarzenberg
*Prince Karl Phillip von

Schwarzenberg
*Duque Ferdinand of Anhalt-Köthen

*Duke Ferdinand of Anhalt-Köthen 
*Apotecário Lappe

* Pharmacist Lappe 
*Henrich Goullon

*Henrich Goullon 
* Johann Wolfgang von Goethe

* Johann Wolfgang von Goethe

 PERSONAGENS NA VIDA DE HAHNEMANN
PERSONAGES IN HAHNEMANN’S LIFE
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OBJETOS DE USO PESSOAL DE HAHNEMANN
HAHNEMANN’S PERSONAL USEFUL OBJECTS

* Bolsa de Medicamentos
* Medicines’s bag.

* Caixa SIMILLIA SIMILLIBUS CURENTUR
* SIMILLIA SIMILLIBUS CURENTUR  box.

* Tubos de Medicamentos
* Medicines’s tubes

* Caixa SAMUEL HAHNEMANN
* Samuel Hahnemann box

* Estetoscópio
* Stethoscope 

* Trocater
* Trokar 

* Repertório
* Repertory

* Xícara de porcelana
* Porcelain’s cup 

* Leque de marfim
* Marfin fan
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* Caso Clínico
* Clinical Case

* Carta a Boenninghausen
* Letter to Boenninghausen

* Atestado para Boenninghausen
* Certification to Boenninghausen

* Esquema manual
* Manual project 
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* Death Certificate
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DOCUMENTOS HISTÓRICOS
HISTORICAL DOCUMENTS



*Mapa
*Map

*Casa de Meissen
*House of Meissen 

*Meissen
*Meissen

*Escola de St. Afra
*St. Afra’s School

*Universidade de Leipzig
*Leipzig Medical School 

*Leipzig
*Leipzig

*Universidade de Erlangen
*Erlangen University

*Dresden
*Dresden

*Casa de Königslutter
*House of Königslutter 

*Gotha
*Gotha

*Wolfenbuttel
*Wolfenbuttel

 *Dessau
 *Dessau

*Casa de Torgau
*House of Torgau 

*Torgau
*Torgau

*Casa de Köthen
*House of Köthen 

*Köthen
*Köthen

RESIDÊNCIAS E CIDADES ONDE HAHNEMANN MOROU
HOUSES AND CITIES WHERE HAHNEMANN HAS LIVED
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*Hospital Homeopáthico San José, em Madri
*San José Homeopathic Hospital, in Madri

* Monumento no México
*Monument in México

*Monumento no Parque Plaltelolco
*Monument in Plaltelolco Park

*Hospital Homeop.“Hahnemann”, em Mérida
*“Hahnemann” Homeop. Hospital, in Merida

*Hospital Hahnemanniano no Rio de Janeiro
*Hahnemannian Hospital in Rio de Janeiro

* Monumento da Praça Marechal Deodoro
*Monument of Marshal Deodoro Square

*Monumento no Parque Farroupilha
*Monument in Farroupilha Park

*Monumento na Praia de Botafogo
*Monument in Botafogo beach

*Monumento no Largo do Arouche
*Monument in Arouche Square 
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*Monument in Meissen
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*Monument in Washington

*Asilo Homeopático em Middletown
*Homeopathic Asylum in Middletown

*Asilo Homeopático em Watertown
*Homeopathic Asylum in Watertown

*Academia Homeopática de Allentown
  * Homeopathic Academy of Allentown 
* Hospital Hahnemann na Philadelphia
  * Hahnemann Hospital in Philadelphia

MONUMENTOS, ACADEMIAS E HOSPITAIS
 MONUMENTS, ACADEMIES AND HOSPITALS



*Christian Friedrich Langhammer
*Christian Gottlob Karl Hornburg
*Ernst Ferdinand Rückert 
*Franz Hartmann  

*Gustav Wilhelm Gross 
*Johann Ernst Stapf 
*Karl Gottlob Franz 
*Theodor Johannes Rückert 
*W. E. Wislicenus   

PRIMEIROS DISCÍPULOS DE HAHNEMANN
Formavam a “União de Experimentadores de Medicamentos”

FIRST HAHNEMANN‘S DISCIPLES
 They formed the “Union of Medicines’s Testers”
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*Georg August Heinrich Mühlenbein
*George Heinrich Gottlieb Jahr
*Gottfried Lehmann 
*Gottlieb M. Wilhelm Ludwig Rau
*Heinrich August Von Gersdorff 
*Hermann Hartlaub Jr .
*John Martin Honigburger 
*Joseph Antoine Chatron
*Karl Friedrich Trinks
*Karl Julius Aegidi 
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*Moritz Wilhelm Müller
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*Adolphus von zur Lippe
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*Carl Haubold 
*Carl Wilhelm Caspari 
*Carl Wilhelm Hufeland 
*Clemens Maria Franz von Boenninghausen
*Constantine Hering 
*Ernst Georg von Brunnov
*Friedrich Jakob Rummel 
*Georg August Benjamin Schweikert

DISCÍPULOS DIRETOS (SEGUNDO CÍRCULO)
DIRECT DISCIPLES (SECOND CIRCLE)



* A. H. Gerstel 
*A. Chargé 
*Alexis Espanet 
*Benoit Jules Mure  
*Clotar Müller  
*Hans Burch Gram 
*Henry Newell Guernsey 
*Jean Pierre Gallavardin
*Léon Simon 

*Robert Ellis Dudgeon
*Samuel Lilienthal  
*Sébastien Des Guidi 
*Simeon Nicolaievich von Korsakoff
*Thomas Skinner 
*Von Grauvogl 
*Wilhelm H. Schuessler 

SEGUIDORES CONTEMPORÂNEOS (TERCEIRO CÍRCULO)
CONTEMPORARY FOLLOWERS (THIRD CIRCLE)
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Alemanha – Germany
*Carroll Dunham
*Richard Haehl

Argentina - Argentina
*Bernardo Vijnovsky
*Tomas Pablo Paschero

Bélgica - Belgium
*Georges Hodiamont 

Canadá - Canada
*Henry Clarke Allen 

Cuba – Cuba
*Juan Antiga

SEGUIDORES POSTERIORES (QUARTO CÍRCULO)
LATTER FOLLOWERS (FOURTH CIRCLE)

   Estados Unidos  - USA
*Arthur Hill Grimmer  
*Calvin B. Knerr
*Cyrus Maxwell Boger 
*Douglas Morris Borland 
*Edward Christopher Whitmont
*Elizabeth Wright-Hubbard  
*Ernst Albert Farrington 
*Eugene Beauharnais Nash
*Frederika E. Gladwin
*Herbert Alfred Roberts 
*James Tyler Kent 
*John Henry Allen
*Timothy Field Allen
*Thomas Lindsley Bradford  
*William Böericke

Espanha - Spain
*Anastacio Garcia Lópes 
*Ascencio Manresa Navarro 
*Augusto Vinyals Roig 
*Eleuterio Ayala Martinez
*Jaime Peiró Gomes
*Javier de Benavent y de Camón
*José Nogué y Roca
*José Núñez y Pernia
*Juan Saullehy Metges
*Manuel Auzó Monzó 
*Mateo Sánchez Vicente
*Miguel Costa Balari
*Salvio Almató Ribera  
*Vicente Gómez Algarra



França - France
*François Lamasson 
*Gilbert Charrete 
*Henry Duprat  
*Jules Gallavardin 
*Leon Vannier 
*Othon André Julian
*Roland Zissù 

Índia – India
   *J.N. Majundar 

* VOLTAR AO INDEX DE ASSUNTOS / BACK TO SUBJECT INDEX

Inglaterra -  England
*Allen Corson Cowperthwaite
*James Compton Burnett  
*John Henry Clarke 
*John Weir
*Margaret Lucy Tyler  
*Richard Hughes 
*William Ernest Boyd

Itália - Italy
*Ugo Tosi

México - Mexico
*Carlos Monfort
*Higinio G. Pérez 
*Joaquim Segura y Pesado 
*Juan N. Arriaga
*Manuel Mazari

Suiça - Switzerland
*Antoine Nebel 
*Pierre Schmidt 

SEGUIDORES POSTERIORES (QUARTO CÍRCULO)
LATTER FOLLOWERS (FOURTH CIRCLE)



*Alberto de Mello Seabra 
*Alexandre José de Mello Moraes 
*Alfredo Soares da Cunha
*Antonio Murtinho Nobre  
*Augusto Militão Pacheco 
*Francisco Menezes Dias da Cruz
*Guilherme Taylor March  
*João de Souza Martins 

PRIMEIROS HOMEOPATAS BRASILEIROS
FIRST BRAZILIAN HOMEOPATHS

*João Vicente Martins
*Joaquim Duarte Murtinho
*Licínio Athanazio Cardoso 
*Manuel Antonio Thedin Murtinho Nobre
*Nery Gonçalves 
*Nilo Cairo da Silva
*Sabino Olegário Ludgero Pinho 
*Saturnino Soares de Meirelles
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*João José de Castro
*João Theophilo Varella
*Leopoldo de Souza
*Mamede Rocha
*Matta Bacelar
*Nelson Vasconcellos
*Olyntho Dantas 
*Pereira de Barros
*Sabino Pinho de Lima Filho
*Sabino Pinho Neto
*Saturnino Cardoso
*Theodoro Gomes
*Theodulo Meirelles
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*Affonso Azevedo
*Agostinho da Silva Santos
*Alcides Nogueira da Silva
*Alexandre de Abreu Fialho 
*Alfredo Maia
*Antonio de Castro Lopes 
*Antonio Pinheiro Guedes
*Araujo  Pena 
*Augusto Bernacchi 
*Barros Pimentel 
*Bettencourt Rodrigues
*Dias Martins
*Garfield de Almeida

HOMEOPATAS BRASILEIROS DO COMEÇO DO SÉCULO
BRAZILIAN HOMEOPATHS OF THE BEGINNING OF THE CENTURY



*Abraão Brickmann 
*Alberto Soares de Meirelles 
*Alfredo Di Vernieri 
*Arthur de Almeida Rezende Filho 
*David Castro 
*Estevan José de Almeida Prado 

BRASILEIROS POSTERIORES
LATTER BRAZILIAN FOLLOWERS

*Helena Minin
*José Emygdio Rodrigues Galhardo 
* Silvio Braga e Costa 
* Walfrido dos Anjos
* Monumento em São Paulo

* Monument in São Paulo
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PERSONAGENS LIGADOS À HISTÓRIA DA HOMEOPATIA
HOMEOPATHY’S HISTORY RELATED PERSONAGES

* Aristóteles
* Carl Gustav Jung
* Emmanuel Swedenborg
* Paracelsus
* Sigmund Freud
* Tomás de Aquino
* Walter Edgard Maffei
* Willian Cullen
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* Esquema de Hahnemann
* Hahnemann’s project

* Dinamizador Perdrisat
* Perdrisat Dynamizer

* Dinamizador Weber
* Weber Dynamizer

* Dinamizador Baundry
* Baundry Dynamizer

* Dinamizador antigo
* Old Dynamizer

* Triturador Baundry
* Baundry Powder Machine

* Máquina de Triturar do Dr. Benoit Mure
* Dr. Benoit Mure’s Powder Machine
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* Máquina de sucussão do Dr. Benoit Mure
* Dr. Benoit Mure’s Shake Machine

* Máquina de fazer vácuo do Dr. Benoit Mure
* Dr. Benoit Mure’s Vacuum Machine 

* Triturador Rotativo
* Rotary Powder Machine

* Triturador de Ágata
* Agata’s Powder Machine

* Embebedor de Glóbulos
* Globules Impregnation Machine

* Triturador empregado nos Estados Unidos
* Powder machine used in the United States 

* Eletrodinamizador “Torres Hernandez”
* “Torres Hernandez”s Eletrodynamizer

Continua na próxima página
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* Tridestilador
* Tridistiller

* Prensa para ervas e plantas
* Herbs and Plants Press

* Aparelho de Repertorização
* Repertorization Machine

* Emanômetro de Boyd
* Boyd’s Emmanometer

* Aparelho de Ultrafiltragem de Água
* Water’s Overfiltration  Machine

* Moderno Aparelho de Fluxo Contínuo
* Continuous Flow’s Modern Machine

* Aparelho para Impregnação de Glóbulos
* Globules Impregnation Machine

* Moderno Dinamizador
* Modern Dinamizer
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* Busto em bronze, provavelmente de
Dietrich, Leipzig, em comemoração ao ani-
versário de 60 anos de Hahnemann. Existe
uma réplica no Hospital de Munique, outra
na Praia de Botafogo, no Rio de Janeiro –
Brasil, e uma terceira no Palácio do Gover-
no em Meissen

* Bust in brass, probably of Dietrich,  Leipzig,
in commemoration to the 60th Hahnemann’s
birthday. There is one rejoinder in the Hos-
pital of Munik, another in Botafogo Beach,
in Rio de Janeiro - Brazil, and one more in
Government’s Palace, in Meissen
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* Busto de Franz Woltereck, em comemoração ao aniversá-
rio de 60 anos de Hahnemann. O original está desapareci-
do, mas existem duas réplicas: uma no Museu da História
da Medicina, em Ingolstadt – Alemanha, e outra no Institu-
to Robert Bosch em Stuttgart – Alemanha

* Bust of Franz Woltereck, in commemoration to the 60th

Hahnemann’s birthday. The original is missing, but there
are two rejoinders: one in the History of the Medicine’s
Museum, in Ingolstadt - Germany, and one in the Robert
Bosch Institute, in Stuttgart - Germany



* Estatueta de Steinhäuser, Bremen, do Museu de
Hahnemann de Stuttgart – Alemanha, quebrada du-
rante a guerra

* Statuette of Steinhäuser, Bremen, of the Museum
of Hahnemann of Stuttgart - Germany, broken during
the war
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* Óleo sobre tela de Julius  Schoppe,  em comemoração ao
Jubileu de Doutorado de Hahnemann na Universidade de
Erlangen em 10.8.1829, com a representação de Hygea
(deusa da saúde)  à  direita.

* Oil painting of Julius Schoppe, in commemoration to the
Hahnemann’s Doctorate Jubilee  at  Erlangen University in
10.8.1829, with the illustration of  Hygea (goddess of health)
on the right.



* Medalha de Krüger, Dresden, em comemoração ao Jubi-
leu do Doutorado de Hahnemann na Universidade de
Erlangen, em 10.8.1829

* Medal of Krüger, Dresden, in commemoration to the
Hahnemann’s Doctorate Jubilee at Erlangen University, in
10.8.1829
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*Placa de Franz Woltereck, em comemoração ao Ju-
bileu do Doutorado de Hahnemann na Universidade
de Erlangen, em 10.8.1829.

* Plate of Franz Woltereck, in commemoration to the
Hahnemann’s Doctorate Jubilee at  Erlangen
University, in 10.8.1829.



* Placa de Hahnemann, por Adolph Straube, de 1832,
perdida durante a guerra

* Plate of Hahnemann, by Adolph Straube, 1832, lost
during the war
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* Representação de Hahnemann como professor, ensi-
nando Homeopatia a Hering, Hartlaub, Humbold, e ou-
tros.

* Hahnemann’s representation as professor, teaching
Homeopathy to Hering, Hartlaub, Humbold, and others.



* Pintura a óleo pós-original de Hahnemann, prova-
velmente uma cópia de autor desconhecido, do qua-
dro pintado por Mèlanie Hahnemann em 1835, em
Paris.

* Post original of Hahnemann’s oil painting,  probably
a copy by an unknown  author, of  the painting made
by Mèlanie Hahnemann in 1835, in Paris.
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* Medalha em bronze de Emile Rogart, de 1835 em Pa-
ris, em comemoração ao aniversário de 80 anos de
Hahnemann

* Bronze medal of Emile Rogart, 1835 in Paris, in
commemoration to the 80th Hahnemann’s birthday.



* Relevo em bronze de Pierre Jean
David D’Angers, em  Paris, 1835. Uma
cópia está presente no broche perten-
cente à Madame Chatron,  e no anel
brasão de ouro

* Relief in bronze of Pierre Jean David
D’Angers, in Paris, 1835. A copy is
present in the brooch belonging to the
Madame Chatron and in the
heraldry’s gold ring
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* Busto em bronze de Pierre Jean David
D’Angers (1788-1856), em agradecimento por
sua cura, em Paris, entre 1836 e 1838. O ori-
ginal está no Hospital São Jacques, em Paris.
Existe uma réplica no túmulo de Hahnemann
em Paris - França, outra réplica, em gesso,
no Hospital de Tratamento Natural de Mu-
nique - Alemanha, uma terceira no Parque
Farroupilha em Porto Alegre – Brasil, e uma
última réplica encontra-se no Largo do Arouche
em São Paulo – Brasil.

* Bust in bronze of Pierre Jean David
D’Angers (1788-1856), in gratitude for his
cure, in Paris, between 1836 and 1838. The
original is in the Hospital São Jacques, in
Paris. There is one rejoinder in Hahnemann’s
grave, in Paris - France, one rejoinder in
plaster in the Hospital of Natural Treatment
of Munik - Germany, one in Farroupilha
Park, in Porto Alegre - Brazil, and one in
Arouche Square, in São Paulo - Brazil.



* Plaqueta de Pierre Jean David D’Angers, de 1839

* Little plaque of Pierre Jean David D’Angers, of 1839
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* Foto de Hahnemann tirada em Paris em 30.9.1841,
com um Daguerreótipo, aparelho de fotografia pri-
mitivo inventado por Daguerre, pintor e físico fran-
cês.

* Hahnemann’s photo taken in Paris, in 30.9.1841,
with a Daguerrotype, primitive picture device
invented by Daguerre, French painter and physicist.



* Pequeno retrato, provavelmente da autoria de
Mélanie Hahnemann.

* Small painting, probably performed by Mélanie
Hahnemann.
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* Pintura a óleo póstuma, provavelmente de Julius
Schoppe, representando Hahnemann como escritor,
sem a figura de Hygea (deusa da saúde)  à  direita.

* Posthumous oil painting, probably by Julius
Schoppe, representing Hahnemann as a writer,
without the illustration of  Hygea on the right
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* Retrato póstumo de Hahnemann, baseado em re-
tratos antigos, feito por Henrik Scheffer, em 1845.

* Hahnemann‘s  posthumous  portrait,  based on old
pictures, done by Henrik Scheffer, in 1845.
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* Selo usado por Hahnemann em  suas
correspondências e documentos

* Stamp used by Hahnemann in his
 correspondence and  documents



* Silhueta de Hahnemann, de perfil com assina-
tura, tendo como modelo a Plaqueta de Pierre Jean
David D’Angers.

* Hahnemann‘s silhouette, in  profile with
signature, having the litle plaque of Pierre Jean
David D’Angers as a mode.
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                                                              * Diversas representações de Hahnemann

*  Several Hahnemann’s representations



* Hahnemann pelo pintor holandês
Buterwek, logo após sua morte, a pe-
dido de sua segunda esposa Mélanie
Hahnemann.

* Hahnemann by the Dutch painter
Buterwek, soon after his death, at the
request of his second wife Mélanie
Hahnemann.

* Hahnemann pelo pintor holandês Buterwek,
três dias após sua morte com o corpo já embal-
samado, a pedido de sua segunda esposa Mélanie
Hahnemann.

* Hahnemann by the Dutch painter Buterwek,
three days after his death, with the body already
embalmed, at the request of his second wife
Mélanie Hahnemann.
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* Túmulo de Hahnemann
Inicialmente enterrado no Cemitério de Montmartre, onde
ficou esquecido por longo tempo, foi transferido, em
24.5.1898,  para seu túmulo definitivo no Cemitério de Père
Lachaise, em Paris

* Hahnemann’s grave
Initially buried in the Cemetery of Montmartre, where was
forgotten for a long time, he was transferred, in 24.05.1898,
for his definitive grave in Père Lachaise’s Cemetery, in
Paris



* Lápides do túmulo de Hahnemann: à esquerda relacionando suas principais obras e à direita
referindo-se ao Princípio Fundamental da Homeopatia.

* Tombstones of Hahnemann’s grave: on the left relating his main works and on the right referring
to the Fundamental Principle of Homeopathy.
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Johanna Henriette Leopoldine Hahnemann
 S 1764 –  = 1830

Primeira esposa de Hahnemann, com quem se casou
em 17.11.1782 e teve 11 filhos; dedicada aos afazeres
do lar e à educação dos filhos, muito contribuiu  para
o sucesso de seu marido.

First Hahnemann’s wife, whom he got married within
17.11.1782 and had 11 children; dedicated to
household chores and to children’s education, she
contributed a lot to her husband’s success.



Henriette Hahnemann
S 1783    -     =    ?

Primeira filha de Hahnemann. Casou com o pastor
Christian Friedrich Förster com quem teve 4 filhos; teve
uma vida tranquila e morreu viúva.

First Hahnemann’s daughter. She has married the vicar
Christian Friedrich Förster with whom had 4 childs; she
had a tranquil life and died widow.
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Friedrich Hahnemann
S 1786    -    =   ?

Segundo filho de Hahnemann. Tornou-se médico
homeopata e, para escapar das acusações pela sua prática
homeopática, emigrou para a Inglaterra. Em suas cartas
a seu pai dava sinais de desequilíbrio mental,
desaparecendo após 1828. Existem indícios de que tenha
emigrado posteriormente para os Estados Unidos.

Second Hahnemann’s son. He became a homeopath and,
to escape the accusations for his homeopathical practice,
he has emigrated to England. In the letters to his father,
gave signs of mental disturbance, disappearing after
1828. It has indications that he has emigrated laterly to
USA.



Wilhermine Hahnemann
S 1788   –  =  1818

Terceira filha de Hahnemann. Casada, teve apenas
um filho.

Third Hahnemann’s daughter. After getting
married, she had just one son.

foto não encontrada
photo not found

* VOLTAR AO INDEX DO CAPÍTULO / BACK TO CHAPTER INDEX



* VOLTAR AO INDEX DO CAPÍTULO / BACK TO CHAPTER INDEX

                                                                                                                 Amalie Hahnemann
S 1789   –  =  1857

Quarta filha de Hahnemann. Casou-se 2 vezes e teve 2 filhos.
Era o braço direito de seu pai, cuidando do arquivo de seus
pacientes e de sua correspondência pessoal.

Fourth Hahnemann’s daughter. She got married twice and
had two kids. She was her father’s right hand, taking care
of his patients’s file and his personal correspondence.



Karoline Hahnemann
S 1792   –    =   ?

Quinta filha de Hahnemann. Morreu solteira,
antes de sua mãe.

Fifth Hahnemann’s daughter. She died single and
before her mother.
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Ernest Hahnemann
S  1794     –    =   ?

Sexto filho de Hahnemann, morreu quando ainda era bebê.

Sixth Hahnemann’s son, he died when he was still a baby.



Friederike Hahnemann
S 1795   -    =    ?

Sétima filha de Hahnemann. Casou-se 2 vezes, mas não
teve filhos; morreu assassinada logo após a morte de
seu segundo marido – a Oitava filha, sua irmã gêmea,
morreu ao nascer.

Seventh Hahnemann’s daughter. She got married twice,
but she did not have kids; she was murdered after her
second husband death – the Eighth daughter, her twin
sister, died at birth.
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Eleonore Hahnemann
S  1803   –    =   ?

Nona filha de Hahnemann. Casou-se 2 vezes e, como sua
irmã Friederike, teve um fim trágico morrendo assassinada.
Em 1834 publicou o livro “Conselheiro Homeopático para o
Lar”, à revelia de seu pai.

Ninth Hahnemann’s daughter. She got married twice and,
as her sister Friederike, had a tragic end dying murdered.
In 1834 she published the book “Home Homeopathic
Counselor”, in his father’s default.



Charlotte Hahnemann
    S  1805 –  = 1863

Décima filha de Hahnemann. Morreu solteira.

Tenth Hahnemann’s daughter. She died single.

* VOLTAR AO INDEX DO CAPÍTULO / BACK TO CHAPTER INDEX



foto não encontrada
photo not found

* VOLTAR AO INDEX DO CAPÍTULO / BACK TO CHAPTER INDEX

    Luise Hahnemann
S 1806 –  =  1878

Décima-primeira filha de Hahnemann, casada e
divorciada, morou na casa de seu pai em Köthen até o
fim da vida.

Eleventh Hahnemann’s daughter, married and
divorced, lived at her father’s house in Köthen until
the end of her life.



Leopold Süss-Hahnemann
S 1826 –  =  1914

Neto de Hahnemann, filho de Amalie, tornou-se
médico homeopata e foi o último parente de
Hahnemann a levar seu nome.

Hahnemann’s grandson, Amalie’s son, he became a
homeopath phisician and was the last Hahnemann’s
relative to be named after him.
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Marie Melanie D’Hervilly-Gohier
S 1800   -  =  1880

Segunda esposa de Hahnemann, com quem se casou em
Köthen, em 1835, mudando-se  em seguida para Paris. Em
Paris foi auxiliar direta do mestre até sua morte. Dedicava-
se também à pintura e à poesia. Em 1847 foi julgada pelo
exercício ilegal da medicina, mas só interrompeu sua prática
em 1868.

Second Hahnemann’s wife, whom he got married with in
Köthen, in 1835, moving to Paris soon afterwords. In Paris,
she was his direct assistant until he died. She was devoted to
painting and poetry. In 1847 she was judged by the illegal



*  Samuel Von Brukenthal 
Governador da Transilvânia, deu emprego a Hahnemann
quando estudante de medicina, como responsável por sua
biblioteca particular, e foi quem o instigou a entrar para a
maçonaria em 1777.

* Samuel Von Brukenthal
Governor of Transilvan, employed Hahnemann when
studying at medical school, responsible for his private
library, and he was the one who urged him to take up
freemasonry in 1777.
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* Príncipe Karl Phillip von Schwarzenberg
Era um General austríaco que lutava contra Napoleão,
paciente de Hahnemann após sofrer um derrame cerebral
com paralisia do lado direito.

* Prince Karl Phillip von Schwarzenberg
He was an Austrian General who fought against Napoleon,
when he was a patient of Hahnemann, after suffering a stroke
leading to paralysis on the right side.
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* Duque Ferdinand of Anhalt-Köthen
Paciente de Hahnemann, maçom como ele, tomou-o sob
sua proteção em Köthen.

* Duke Ferdinand of Anhalt-Köthen
Hahnemann’s patient and a freemason as he was, took
him under his protection in Köthen.
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* Apotecário Lappe
Embora Hahnemann tivesse ressalvas aos farmacêuti-
cos de sua época, Lappe era recomendado por ele para
a preparação de maletas de medicamentos de uso do-
méstico, por demosntrar grande interesse pela
Homeopatia.

* Pharmacist Lappe
Although Hahnemann had reservations about the
pharmacists of his time, Lappe was recommended by
him for the preparation of medicines’s handbags for
household use, for demonstrating great interest in
Homeopathy.
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* Henrich Goullon
Contemporâneo de Hahnemann, foi um dos grandes
propagadores de suas idéias.

* Henrich Goullon
Contemporanian of Hahnemann, he was one of the
great divulgers of his ideas.
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              * Johann Wolfgang von Goethe

Ficou impressionado com a nova teoria de cura, quando
Hahnemann (que ele acreditava ser um novo Paracelsus)
tratou do Príncipe Schwarzenberg. Tornou-se um ardo-
roso defensor da Homeopatia, expondo o princípio ho-
meopático em seu  imortal “Fausto”, quando Mefistófeles
diz: “Para o semelhante coisas semelhantes, tudo que possa
afligir, há ajuda certa”.

He was impressed by the new’s cure theory, when
Hahnemann (whom he belived to be a new Paracelsus),
treated Prince Schwarzenberg. He became an ardorous
Homeopathy’s supporter, exposing the homeopathic
principle in his immortal “Fausto”, when Mephisto says:
“To like things like, whatever one may ail; there’s certain
help”

               



                           * Bolsa de Medicamentos de Hahnemann
              Bolsa-Farmácia portátil do tempo de Hahnemann em Paris

                                 * Hahnemann medicines’s bag.
              Hahnemann’s  portable Pharmacy bag, of his time in Paris
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* Caixa de Medicamentos Simillia Simillibus
Curentur
Farmácia de bolso do tempo de Hahnemann
em Paris, com o Princípio Homeopático da
Semelhança gravado na tampa

* Simillia Simillibus Curentur medicines’s
box.
Hahnemann’s pocket Pharmacy of his time
in Paris, with the Homeopathical Principle
of Similars engraved on the cover
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     * Tubos de Medicamentos usados por Hahnemann
             * Medicines’s tubes used by Hahnemann
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* Caixa de Medicamentos SAMUEL HAHNEMANN
Caixa de madeira da farmácia doméstica de
 Hahnemann, com suas iniciais gravadas na tampa

* SAMUEL HAHNEMANN medicines’s box
Wooden box of the household Hahnemann’s
pharmacy,  with his initials engraved on the cover
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* Estetoscópio que Hahnemann usava no
consultório de Paris

* Hahnemann’s stethoscope which he has
used in his Paris office
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* Trocater que Hahnemann usava no consul-
tório de Paris

* Hahnemann’s trokar that he has used in
his Paris office
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* Repertórios usados por Hahnemann

* Repertories used by Hahnemann
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* Xícara de porcelana produzida em Meissen em 1830
   * Porcelain cup produced in Meissen in 1830.
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                              * Leque de Marfim pintado à mão pelo pai de Hahnemann
                      * Marfin fan painted by hand by Hahnemann’s father
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* Certificado do Curso  que Hahnemann ministrou
na Universidade de Leipzig em 1821, antes de
mudar-se para Köthen.

* Certificate of the Course that Hahnemann gave
at Leipzig University in 1821, before moving to
Köthen
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* Frontispício do artigo dos Escritos
        Menores “Amigo da Saúde”

* Frontispiece of Lesser Writings’s
        article “Health Friend”
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* Letra de Hahnemann e de Mèlanie numa das consultas registradas no livro DF-5 – Diário de Pacientes
* Hahnemann  and Melanie’s letter in a registered consultation in DF5 – Patient’s Diary
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* Letra de Hahnemann numa das consultas registradas no livro DF-5 – Diário de Pacientes
* Hahnemann’s letter in a registered consultation in DF5 – Patient’s Diary
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* Letra de Mèlanie numa das
        consultas registradas no livro
           DF-5 – Diário de Pacientes

* Mèlanie’s letter in a
              registered  consultation in
                 DF5 – Patient’s Diary
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* Caso Clínico de Hahnemann
História Clínica de Annete von Droste-
Hülshoff, durante os anos de 1835 a
1839, publicado no 1º Jornal de Doentes
de Boenninghausen

* Hahnemann’s Clinical Case
Clinical history of Annete von Droste-
Hülshoff, from 1835 to 1839, published
in the 1st Newspaper of the Sick of
Boenninghausen
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* Carta de Hahnemann para Boenninghausen

* Hahnemann’s letter to Boenninghausen
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* Atestado de Hahnemann sobre a capacidade de Boenninghausen para a prática da Homeopatia

* Hahnemann’s Certification about the capacity of Boenninghausen for Homeopathy’s practice
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* Esquema manual de Hahnemann para
      uma máquina de dinamização

* Hahnemann’s manual project for a
        dynamizer machine
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* Atestado de Óbito de Hahnemann, assinado
 pelo Dr. Chatron, seu último assistente em Paris

* Hahnemann’s Death Certificate, signed by
   Dr. Chatron, his last assistant in Paris
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* Mapa das cidades por onde Hahnemann
passou e morou.

* Map of the cities through where
Hahnemann has passed and lived.
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* Casa de Meissen, onde Hahnemann nasceu em 10.4.1755
 * House of Meissen, where Hahnemann was born in 10.4.1755
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      * Meissen na época de Hahnemann, onde ele viveu de 1755 a 1775
* Meissen in Hahnemann’s time, where he lived from 1755 to 1775
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*Escola de St.Afra – Prince’s School - onde
Hahnemann estudou em Meissen.

*School of St.Afra - Prince’s School - where
Hahnemann studied in Meissen.
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*Universidade de Leipzig, onde
Hahnemann ingressou na Faculdade de
Medicina, em 1775.

*Leipzig Medical School, which
Hahnemann joined in 1775.
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* Leipzig na época de Hahnemann, onde ele viveu de 1775 a 1777,
      de 1789 a 1792,  e de 1811 to 1821

* Leipzig in Hahnemann’s time, where he lived from 1775 to 1777,
      from 1789 to 1792, and from 1811 to 1821
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 * Universidade de Erlangen, escolhida por Hahnemann para defender sua tese de doutorado em 1779
* Erlangen University, chosen by Hahnemann to defend his Doctorship thesis in 1779

* VOLTAR AO INDEX DO CAPÍTULO / BACK TO CHAPTER INDEX



* Dresden na época de Hahnemann, onde ele morou  de 1784 a 1789.
* Dresden in Hahnemann’s time, where he lived from 1784 to 1789.
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* Casa de Königslutter, onde Hahnemann morou
em 1796, e que posteriormente tornou-se a
Prefeitura da cidade

* House of Königslutter, where Hahnemann lived
in 1796, and which latter became the City Hall
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* Wolfenbuttel na época de Hahnemann, onde ele viveu em 1796
* Wolfenbuttel in Hahnemann’s time, where he lived in 1796
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* Dessau na época de Hahnemann, onde ele viveu de 1801 a 1804
* Dessau in Hahnemann’s time, where he lived from 1801 to 1804
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* Gotha na época de Hahnemann, onde ele morou em 1792
* Gotha in Hahnemann’s time, where he lived in 1792



* Casa de Torgau
* House of Torgau
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* Torgau na época de Hahnemann, onde ele viveu de 1805 a 1811
* Torgau in Hahnemann’s time, where he lived from 1805 to 1811
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* Casa de Köthen, hoje o Museu de
Hahnemann, onde ele morou de 1821 a
1835, quando foi para Paris após seu
casamento com Mèlanie.

* House of Köthen, being nowadays the
Museum of Hahnemann, where he lived
from 1821 to 1835, whem he moved to Paris
after got married with Mèlanie
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 * Köthen na época de Hahnemann
* Köthen in Hahnemann’s time
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* Monumento em Leipzig, de Steinhäuser, restaura-
do, na Praça Richard Wagner

* Monument in Leipzig, of Steinhäuser, renovated,
    in Richard Wagner Square
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* Monumento em frente ao Palácio Ducal, em Köthen, erigido por Wittig em 1897,  criado pelo
escultor Heinrich Pühlmann, com Hygea (deusa da saúde) no centro, ladeada pelos bustos do Dr.
Arthur Lutze à direita e de Hahnemann à esquerda

* Monument in front of  Ducal Palace, in Köthen, set up by Wittig in 1897, created by the sculptor
Heinrich Pühlmann, with Hygea (godess of health) in the center, surrounded by the busts of Dr.
Arthur Lutze on the right and of Hahnemann on the left
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* Monumento nos jardins do Hospital do
Dr. Lutze, de 1855, em Köthen

* Monument on Dr. Lutze’s Hospital gardens,
of 1855, in Köthen
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* Monumento na Praça Stadpark, em Meissen
  * Monument Stadpark Square, in Meissen
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* Monumento em Washington, USA, criado por Henry Niehaus em 1900, contendo baixos
relevos que representam Hahnemann como estudante, como químico e como médico

* Monument in Washington, USA, created by Henry Niehaus in 1900, containing low reliefs
that represent Hahnemann as a student, as a chemist, and as a doctor
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* Asilo Homeopático em Middletown, Nova Yorque, Estados Unidos
* Homeopathic Asylum in Middletown, New York, USA
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               * Asilo Homeopático em Watertown, Illinois, Estados Unidos
* Homeopathic Asylum in Watertown, Illinois, U.S.A.
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* Academia Homeopática de Allentown na América
do Norte
* Homeopathic Academy  of  Allentown in North
America
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* Hospital Hahnemann na Philadelphia, USA, com
18 andares, 658 leitos e acomodações para 750
estudantes

* Hahnemann Hospital in Philadelphia, USA, with
18 floors, 658 beds and accommodations for 750
students
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     * Hospital Homeopático de San José, em Madri – Espanha, inaugurado em 2.2.1878
* San José Homeopathic Hospital, in Madri – Spain, inaugurated in 2.2.1878
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                    * Monumento no México
       * Monument in Mexico
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* Monumento no Parque Plaltelolco, na cidade
do México
* Monument in Plaltelolco Park, in Mexico city

* VOLTAR AO INDEX DO CAPÍTULO / BACK TO CHAPTER INDEX



    * Hospital Homeopáthico “Hahnemann”, em Mérida – México, inaugurado em 1923
      * “Hahnemann” Homeopathic Hospital, in Merida – Mexico, inaugurated in 1923
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        * Hospital Hahnemanniano – primeiro e único hospital homeopático no Brasil,
          inaugurado no Rio de Janeiro, em 11.5.1916
        * Hahnemannian Hospital, the first and the only homeopathical hospital in Brazil,
           inaugurated in Rio de Janeiro, in 11.5.1916
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* Monumento da Praça Marechal Deodoro,
em  São Paulo, Brasil.

* Monument of Marshal Deodoro
Square, in São Paulo, Brazil.
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* Monumento no Parque Farroupilha,
  em Porto Alegre, Brasil

* Monument in Farroupilha Park,
   in Porto Alegre, Brazil
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* Monumento na Praia de Botafogo,
   no Rio de Janeiro, Brasil

*  Monument in Botafogo beach,
   in Rio de Janeiro, Brazil
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* Monumento no Largo do Arouche,
  em São Paulo, Brasil

* Monument in Arouche Square,
   in São Paulo, Brazil
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* Christian Friedrich Langhammer
S  ?  -  =  ? -  Alemanha - Germany

Conviveu por pouco tempo com o grupo inicial de
discípulos de Hahnemann, mas participou de diversas
experimentações de medicamentos.

He almost lived for a short time with the initial group of
Hahnemann’s pupils, but he participated in several
experimentations of medicines.
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          * Christian Gottlob Karl Hornburg
                S  1793  -  =  1834 -  Alemanha - Germany

Um dos mais capazes alunos do mestre. Vítima da
intolerância de sua época, tornou-se muito infeliz por
haver sofrido severo inquérito pela morte de uma
mulher; foi condenado a dois meses de prisão “por
cura ilegal e prevenção de tratamento científico num
caso de enfermidade com desfecho fatal”. Faleceu 3
dias mais tarde, de hemoptise.

One of the master’s most capable students. Victim of
the intolerance of his time, became very upset for
having to undergo a severe investigation for a
woman’s death; he was sentenceed to two months in
prison “by illegal cure and prevention of scientific
treatment in a case of illness with fatal”, outcome
dying three days later more with hemoptise.
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* Ernst Ferdinand Rückert
     S  1795  -  =  1843 -  Alemanha - Germany

Escreveu, sob a orientação de Hahnemann, um
Repertório dos Medicamentos das Doenças Crônicas.
Dedicou grande parte de seu tempo escrevendo artigos
para a propagação da Homeopatia.

He wrote, guided by Hahnemann, a Repertory of
Chronic Diseases Medicines. He dedicated a great deal
of his time writing articles for the widespread of
Homoeopathy.
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* Franz Hartmann
S  1786  -  =  1853 -  Alemanha - Germany

Amigo íntimo de Gross e Hornburg, que o colocaram em
contato com Hahnemann. Apesar de suas desavenças com
o mestre, permaneceu-lhe fiel até o fim.

Close friend of Gross and Hornburg, who placed him in
contact with Hahnemann. In spite of its disagreements
with the master, he kept faithful to him until the end.
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 Gustav Wilhelm Gross
S  1794  -  =  1847 -  Alemanha - Germany

Hahnemann o tinha em tão alto conceito, que pediu sua opi-
nião antes de publicar as “Doenças Crônicas”. Ingressou na
faculdade de medicina junto com Hartmann e Hornburg.
Juntamente com Stapf representava a Homeopatia pura, e
foram os fundadores, em 1822, juntamente com Moritz
Wilhelm Müller, do famoso “Arquivo para a Ciência Home-
opática da Cura”, 1ª revista de Homeopatia.

Hahnemann looked up to him so much, that he asked for his
opinion before publishing the “Chronic’s Diseases”. He
enrolled in medical school with Hartmann and Hornburg.
Together with Stapf he represented pure Homoeopathy, and
they were the founders, in 1822, together with Moritz
Wilhelm Müller, of the famous “Homoeopathic Cience of
the Cure File “, 1st magazine on Homoeopathy.
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* Johann Ernst Stapf
S  1794  -  =  1847 -  Alemanha - Germany

Primeiro discípulo de Hahnemann. Juntamente com
Gross representava a Homeopatia pura, fundadores,
em 1822, juntamente com Moritz Wilhelm Müller do
famoso “Arquivo para a Ciência Homeopática da
Cura”, 1ª revista de Homeopatia; até o fim
permaneceu sempre como verdadeiro discípulo e
defensor da teoria pura.

First  Hahnemann’s pupil. Together with Gross he
represented pure Homeopathy, being the founders,
in 1822, with Moritz Wilhelm Müller of the famous
“Homoeopathic Cience of the Cure File”, 1st  magazine
on Homeopathy; until the end he always remained
his true pupil and upholder of the pure theory.
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* Karl Gottlob Franz
S  1795  -  =  1835 -  Alemanha - Germany

Foi inicialmente paciente de Hahnemann e, de teólo-
go, tornou-se estudante de medicina e assistente do
mestre, com participação ativa nas patogenesias.

He was initially Hahnemann’s patient and, of
theologian, he became a medical student and the
master’s assistant, with active participation in the
pathogenesis.
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* Theodor Johannes Rückert
S  1800  -  =  1885 -  Alemanha - Germany

Irmão mais novo de Ernst Ferdinand Rückert,
homeopata puro, elogiado por Hahnemann e o último
dos primeiros alunos.

Errnst Ferdinand Rückert’s younger brother, pure
homeopath, lauded by Hahnemann and the last of his
first students.
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*  W. E. Wislicenus
S   ?  -   =  1864 -  Alemanha - Germany

Pouco conhecido, discreto e retraído, mas um dos
mais fiéis discípulos de Hahnemann, escreveu vários
artigos para o “Arquivo para a Ciência
Homeopática da Cura”.

Not very well-known, discreet and reserved, but one
of Hahnemann’s most faithful students, wrote
several articles for the “Homoeopathic Cience of
the Cure File”.
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* Adolphus von zur Lippe
S  1812   -   =  1888 -  Alemanha - Germany

Discípulo de Hahnemann, emigrou para os Estados
Unidos em 1839, autor do “Manual Prático de
Matéria Médica”.

Hahnemann’s pupil, emigrated to USA in 1839,
author of the “Practical Manual of Materia
Medica”.
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* Bernhardt Fincke
S  1821  -   =  1906 -  Alemanha - Germany

Discípulo de Hahnemann, desenvolveu uma das
primeiras máquinas de dinamização e escreveu di-
versos artigos em periódicos.

Hahnemann’s pupil, developed one of the first
dynamization machines and wrote several articles
in newspapers.

* VOLTAR AO INDEX DO CAPÍTULO / BACK TO CHAPTER INDEX



* Carl Georg Christian Hartlaub
S  1802  -   =  1836 -  Alemanha - Germany

Estudou medicina com Carl W. Caspari e foi assis-
tente de Georg August Heinrich Mühlenbein; autor
de vários artigos para o “Arquivo para a Ciência
Homeopática da Cura”, morreu no auge de sua ma-
turidade científica.

He studied medicine with Carl W. Caspari and
assisted Georg August Heinrich Mühlenbein; author
of several articles for the “Homoeopathic Cience of
the Cure File”, he died in the climax of his scientific
maturity.
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* Carl Haubold
S  1796  -   =  1862 -  Alemanha - Germany

Promoveu a união dos homeopatas de Leipzig, cri-
ando a “Associação dos Médicos Homeopatas de
Leipzig”, formada de 50% de homeopatas puros e
50% de homeopatas livres.

He promoted the union of the homoeopaths of
Leipzig, creating the “Association of Medical
Homoeopaths of Leipzig”, formed by 50% of pure
homeopaths and 50% of free homeopaths.
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* Carl Wilhelm Hufeland
 S   1762   -   =  1832 -  Alemanha - Germany

Escritor e médico contemporâneo de Hahnemann, foi
um dos maiores defensores da Homeopatia em sua épo-
ca, editor do jornal que publicava os artigos de seu
mestre.

 Writer and contemporary doctor of Hahnemann, was
one of the largest supporters of Homoeopathy in his
time, editor of the newspaper that published his
master’s articles.
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* Carl Wilhelm Caspari
S   ?  -   =   ? -  Alemanha - Germany

Fez parte do círculo íntimo de Hahnemann na década de
20 e muito contribuiu para o desenvolvimento da
Homeopatia. Morreu no auge de sua  maturidade pro-
fissional.

He was part of Hahnemann’s intimate circle in the
twenties and contributed a lot to the development of
Homoeopathy. He died in the apex of his professional
maturity.
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* Clemens Maria Franz von Boenninghausen, Baron
S  1785  -   =  1864  -  Alemanha - Germany

Foi o discípulo com quem mais Hahnemann teve con-
tato e o mais enaltecido pelo mestre. Como não era
médico, dedicou-se a trabalhos literários relaciona-
dos à Homeopatia, sendo o autor de numerosas e im-
portantes obras.

The pupil whom Hahnemann had the most contact
with and the most praised by the master. As he was
not physician, he was devoted to literary works related
to Homoeopathy, being the author of numerous and
important works.
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* Constantine Hering

S   1880  -   =   1880 – Alemanha - Germany
Convenceu-se da verdade da Lei dos Semelhantes após ter sido contratado em 1821 para fazer um estudo que
desacreditasse a Homeopatia, e tornou-se discípulo de Hahnemann. É considerado o pai da Homeopatia na Améri-
ca, para onde se mudou em 1833, fundando a “Hahnemann Society” e a “North American Academy for Homoepathic
Healing Art”, de Allentown. Descreveu o padrão do processo de cura, que ficou conhecido como “Leis de Cura de
Hering”. Autor do importante livro de Matéria Médica “Guiding Symptoms”.

He was convinced of the Law of the Similars veracity, after having been hired in 1821 to do a study that discredited
Homoeopathy, and he became a Hahnemann’s follower. He was considered the father of Homeopathy in America,
where he moved in 1833, founding “Hahnemann Society” and “North American Academy for Homoeopathic Healing
Art”, of Allentown. He described the pattern of the cure process, which was  known as “ Cure Laws of Hering “.
Author of the important book of Materia Medica “Guiding Symptoms “.
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* Ernst Georg von Brunnov, Barão
S  1796  -   =   1845 - Alemanha - Germany

Não praticava a Homeopatia e somente trabalhava pela cau-
sa como escritor. Traduziu os livros de Hahnemann para o
francês e o latim, contribuindo, dessa forma, para a divul-
gação da Homeopatia na Europa. A ele Hahnemann dedi-
cou o livro das “Doenças Crônicas”.

He didn’t practice Homoeopathy and only worked for the
cause as a writer. He translated the books of Hahnemann
into French and Latin, contributing, in that way, to the
popularization of Homeopathy in Europe. To him
Hahnemann dedicated the book of the “ Chronic’s Diseases”.
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* Friedrich Jakob Rummel
S   1793  -   =   1854 – Alemanha - Germany

Grande oponente de Hahnemann até 1825, quando então
converteu-se à Homeopatia. Tomou parte nos experimentos
dos medicamentos e durante 30 anos ocupou uma posição
de liderança entre os homeopatas de sua época.

Hahnemann’s great  rival until 1825, then becoming a
homeopath. He participated in medicines trials and for 30
years, was in the leading.
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* Georg August Benjamin Schweikert
S   1774  -   =   1845 – Alemanha - Germany

Também um convertido, como tantos outros, após ter-
se curado de um distúrbio  crônico com um simples
remédio homeopático. De 1830 a 1836 publicou o peri-
ódico “Jornal de Ciência Homeopática de Cura para
Médicos e Leigos”.

Also a convert, as so many others, after having cured
himself of a chronic ailment with a simple homeopathic
medicine . From 1830 to 1836 he published the periodic
“ Newspaper for Homeopathic Cience of Cure for
Doctors and Lays “.
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* Georg August Heinrich Mühlenbein
S   1764  -   =   1845 – Alemanha - Germany

Um dos mais fiéis homeopatas, estudou sozinho os escritos
de Hahnemann antes de ter contato com ele; teve uma vasta
clínica, atendendo e curando milhares de pacientes.

One of the most faithful homeopaths, studied Hahnemann’s
writings  alone before having contact with him; he had a big
clinic, attending and curing thousands of patients.
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* George Heinrich Gottlieb Jahr
S   1800  -   =  1875 – Alemanha - Germany

Chamado pelos franceses de George Henri Dieudonné
Jahr. Ajudou Hahnemann na preparação da 2ª Ed. das
“Doenças Crônicas” e, embora não fosse médico, o mes-
tre o recomendou para substituir Aegidi como médico
da Princesa Friedrich da Prússia. Clinicou durante al-
gum tempo em Paris, mas posteriormente foi proibido
de clinicar e voltou para a Alemanha, onde morreu em
completa penúria.

Called George Henri Dieudonné Jahr by the French
people. He helped Hahnemann in the preparation of 2nd

Edition of the “Chronic Diseases” and, although he
wasn’t a  physician, the master recommended him to
replace Aegidi as a doctor for the Princess Friedrich of
Prússia. He practiced medicine for some time in Paris,
but later was forbiden to exercise it and went back to
Germany, where he died in total poverty.
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* Gottfried Lehmann
S   1788  -   =   1865 – Alemanha - Germany

Nunca participou ativamente do desenvolvimento da
Homeopatia, mas foi assistente de Hahnemann, fican-
do como seu substituto em Köthen, quando ele mu-
dou-se para Paris em 1835.

He never participated actively in the development of
Homeopathy, but he was aiding Hahnemann, being
his substitute in Köthen, when he moved to Paris in
1835.
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* Gottlieb M. Wilhelm Ludwig Rau
S   1779  -   =   1840 -  Alemanha - Germany

Era um médico naturalista que chegou a resultados seme-
lhantes aos de Hahnemann; logo se familiarizou com a nova
doutrina, embora nunca tenha se afastado completamen-
te da alopatia, fato que lhe rendeu a hostilidade do mestre.

He was a naturalistic doctor who had similar results to
Hahnemann’s, soon familiarizing himself with the new
doctrine, although he’s never gotten away completely from
allopathy, which rendered his the master hostile towards
him.
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* Heinrich August Von Gersdorff
S   1793  -   =   1870 – Alemanha - Germany

Aluno  e  colaborador  de Hahnemann  nas “Do-
enças Crônicas”.

Pupil and collaborator of Hahnemann in the “Chronic
Diseases”.
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* Hermann Hartlaub  Jr .
 S   1807  -   =   1886 – Alemanha - Germany

Irmão mais novo de Carl Georg Christian Hartlaub,
por quem foi introduzido na Homeopatia que prati-
cou por 54 anos.

Carl Georg Christian Hartlaub’s youngest brother,
to whom he was introduced in Homoeopathy, which
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he practiced for 54 years.

*  John Martin Honigburger
S   1800  -   =   1880  – Alemanha - Germany

Foi aluno de Hahnemann e levou, em 1839, a
Homeopatia para a Índia dando início ao seu desen-
volvimento naquele país.

He was a Hahnemann’s student and he took, in 1839,
Homeopathy to India starting its development in that
country.
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* Joseph Antoine Chatron
S   ?  -   =   ?  – França - France

Discípulo e último assistente de Paris, foi o médico que fir-
mou o Atestado de Óbito de Hahnemann. Após a morte do
mestre, auxiliou Mélanie na clínica durante algum tempo.

Follower and last assistant in Paris, was the doctor who gave
Hahnemann’s Death Certificate. After his master’s death,
he aided Mélanie in the clinic for a while.
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* Karl Friedrich Trinks
S   1800  -   =   1868 – Alemanha - Germany

Amigo próximo de Carl Georg Christian Hartlaub; muito crítico  e de temperamento severo e
ríspido, teve várias divergências com Hahnemann, nunca deixando totalmente a alopatia.

Carl Georg Christian Hartlaub’s close friend, very critical and having severe and rispid temper, he
had several disagreements with Hahnemann, never totally leaving the allopathy.
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* Karl Julius Aegidi
 S   1795  -   =   ?  - Alemanha - Germany

Natural da Prússia, após ter-se curado por suas mãos, foi
um dos alunos mais fiéis de Hahnemann, e com o qual teve
íntimo relacionamento.

Born in Prússia, after being cured under Hahnemann’s
assistance, he was one of his most devoted upholder, and
with whom had close relationship.
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* Ludwig Griesselich
S   1804  -   =  1848 – Alemanha - Germany

Um dos pioneiros mais eminentes da Homeopatia, editor
do “Hygea, Periódico de Terapia” em 1834; afastou-se
de Hahnemann pela questão das altas potências e pas-
sou então a criticá-lo.

One of the most prominents Homeopathy’s pionners,
editor of “Hygea, Newspaper of Therapy” in 1834; he
took issue with Hahnemann on account of the high
potencies and then he started to criticize him.
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* Moritz Wilhelm Müller
S   1784  -  =  1849 – Alemanha - Germany

Era um dos meio-homeopatas severamente criticados por
Hahnemann, mas não cedeu às suas exigências de deixar a
prática da alopatia paralelamente à Homeopatia.
Juntamente com Gross e Stapf foi um dos fundadores, em
1822, do famoso “Arquivo para a Ciência Homeopática
da Cura”, 1ª revista de Homeopatia.

He was one of the half-homoeopaths criticized severely by
Hahnemann, but he didn’t give in to his demands of leaving
the practice of the allopathy parallelly to Homoeopathy.
Together with Gross and Stapf he was one of the founders,
in 1822, of the famous “Homoeopathic’s Cience of the Cure
File “, 1st  magazine of Homeopathy.
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* A. H. Gerstel
S  ?  -  =  ?  -  Alemanha - Germany

Contemporâneo de Hahnemann da cidade de
Brünn, teve participação ativa, e com sucesso, na
epidemia de cólera de sua cidade usando
Homeopatia

Contemporarian of Hahnemann from the city of
Brünn, he had active participation, with success,
in the epidemic of cholera in his city using
Homeopathy
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* A. Chargé
S 1810 – = 1890 – França - France

Um dos mais importantes homeopatas de sua época, foi mé-
dico de Napoleão III, distinguindo-se durante a epidemia de
cólera.

One of the most important homeopaths of his time, was
Napoleão III’s physician, being distinguished during the
epidemic of cholera.
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* Alexis Espanet
S 1811 – = 1886 – França - France

Trabalhava com Chargé; autor do “Traité Méthodique et
Pratique de Matiére Médicale et Thérapeuthique”.

He worked with Chargé; author of “ Traité Méthodique et
Practices of Matiére Médicale et Thérapeuthique “.
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* Benoit Jules Mure
S 1809 –  = 1858 – França - France

Foi aluno de Hahnemann em Paris. Foi o introdutor da
Homeopatia no Brasil onde chegou em 1840 e era chamado
de Bento Mure. Também propagou a Homeopatia em ou-
tros países como: Itália, França e Egito, onde morreu. Estu-
dou Hura brasiliensis, Elaps corallinus, Crotalus cascavella
e outros medicamentos. Autor de “Doctrine de L’ École de
Rio de Janeiro et Pathogènésie Brèsilienne”.

He was one of Hahnemann’s pupils in Paris. He was the
introducer of Homeopathy in Brazil where he  arrived in
1840 and was named Bento Mure. He also spread
Homeopathy to other countries such as: Italy, France and
Egypt, where he died. He studied Hura brasiliensis, Elaps
corallinus, Crotalus cascavella and other medicines. Author
of “ Doctrine of L’ École of Rio de Janeiro et Pathogènésie
Brèsilienne “.
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* Clotar Müller
S  ?  -  =  ?  -  Alemanha - Germany

Filho de Moritz Wilhelm Müller, foi um seguidor dos
passos de seu pai.

Moritz Wilhelm Müller’s son, was a follower of his
father’s steps.
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* Hans Burch Gram
S  1786  -  =  1840  - Holanda - Holland

Natural da Holanda, foi o introdutor da Homeopatia nos
Estados Unidos em 1825.

Born in Holland, he was the introducer of  Homeopathy
in the USA, in 1825.
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* Henry Newell Guernsey
S  1817 –   =  1885 – Alemanha - Germany

Autor de “The Application of the Principles and Practice
of Homoeopathy to Obstetrics”. Criou o termo “Key-
Note”, sintoma que dá a nota tônica do medicamento.
Recebeu de C. Dunham uma cópia do “Bönninghausen’s
Therapeutisches Taschenbuch”, que havia sido usada,
anotada e aumentada por ele e pelo próprio
Bönninghausen.

Author of “The Application of the Principles and Practice
of Homeopathy in Obstetrics”. He created the term “Key-
notes”, symptom that gives the tonic note of the
medication. He received from C. Dunham a copy of
“Bönninghausen’s Therapeutisches Taschenbuch”, that
had been used, written down and increased by him and
Bönninghausen himself.
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* Jean Pierre Gallavardin
S  1825 –  =  1898 – França - France

Brilhante médico psiquiatra, tornou-se homeopata como aluno de Des Guidi. Fundador do
“Propagador da Homeopatia” e autor de “Psiquismo e Homeopatia”.

Brilliant psychiatrist, became a homeopath when he was Des Guidi’s student. Founder of
“Homeopathy’s Propagator “ and author of “ Psyche and Homeopathy”.
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* Léon Simón (pai)
S 1798 –  = 1867 – França - France

Aluno de Hahnemann em Paris, trabalhava junto com Léon
Vannier. Fundou juntamente com o Dr. Paul Curie (avô de Pierre
Curie), a primeira Revista Médica Homeopática de Paris.

Hahnemann’s pupil in Paris, worked with Léon Vannier. He
founded together with Dr. Paul Curie (grandfather of Pierre
Curie),  the  first  Medical  Homeopathical Magazine  of Paris.
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* Robert Ellis Dudgeon
S 1820 –  = 1904 – Inglaterra

Fez uma sofisticada tradução do “Organon” para o
inglês, comparando a 5ª edição com as anteriores;
também traduziu a “Materia Medica Pura”. Autor de
“Lectures on the Theory and Practice of
Homoeopathy”.

He made a sophisticated translation of “Organon” into
English, comparing the 5th edition with the previous
ones; he also translated the “Pure Materia Medica”.
Author of “ Lectures on the Theory and Practice of
Homoeopathy “
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* Samuel Lilienthal
S  1815 –  =  1891 – Estados Unidos - USA

Autor de “Homoeopathic Therapeutics”, ensinou no
New York Homoeopathical e no Hahnemann Medical
College (do Pacífico).

Author of “Homeopathic Therapeutics”, taught in the
New York Homoeopathical and in Hahnemann
Medical College (of Pacific).
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* Sébastien Des Guidi, Conde
S  1769 –  = 1863 – França - France

Após sua esposa ter sido curada pelo Dr. Romano na Itália,
tornou-se seu discípulo e foi o introdutor da Homeopatia na
França em 1830; foi médico de Benoit Mure que, por sua vez,
após ter sido curado, resolveu dedicar-se à Homeopatia.

After his wife was cured by Dr. Romano in Italy, he became
his pupil and was the introducer of Homeopathy in France, in
1830; he was Benoit Mure’s doctor who, for his time, after
having been cured, became devoted to Homeopathy.
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* Simeon Nicolaievich von Korsakoff , Conde
S 1788 -  = 1853 – Rússia - Russia

Correspondia-se com Hahnemann e era um dos grandes
proprietários de terra que exercia a medicina nos arredores
de Moscou. Interessou-se pela Homeopatia em 1829 e criou
um novo método de preparação dos medicamentos
homeopáticos, utilizando um único frasco.

He was in communication with Hahnemann and he was one
of the great land owners who  exercised medicine on the
outskirts of Moscow. He got interested in Homeopathy in
1829 and  created a new method of preparation of the
homeopathic medicines, utililizing just one bottle .
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*  Thomas Skinner
S  1825 -  = 1906 – Inglaterra - England

Contemporâneo de Dudgeon, foi um dos pioneiros da
Homeopatia em seu país.

Contemporarian of Dudgeon, he was one of the pioneers
of Homeopathy in his country.
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* Von Grauvogl
S  ?  -  =  ?  - Alemanha - Germany

Contemporâneo de Hahnemann, usou pela primeira vez a
palavra CONSTITUIÇÃO e descreveu os três estados
bioquímicos constitucionais - Hidrogenóide, Oxigenóide e
Carbo-nitrogenóide - teoria que gerou violentas disputas por
um longo tempo.

Contemporarian of Hahnemann, he used the word
CONSTITUTION for the first time and described the three
constitutional biochemical states: Hydrogeny, Oxygeny and
Carbo-nitrogeny,  theory that generated violent disputes for
a long time.
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* Wilhelm H. Schuessler
  S 1821 - =  1898 – Alemanha - Germany

Estudou Homeopatia e aprofundou-se no estudo da
fisiologia e bioquímica; propunha uma terapêutica
por meio de substâncias que constituem os remédios
das funções naturais: os 12 remédios dos tecidos.

He studied Homeopathy and made a profound study
of the physiology and biochemistry; he proposed a
therapeutics by means of substances that constitute
the medicines of natural functions: the 12 tissues
medicines.
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* Carroll Dunham
  S  1828 -  = 1877 – Alemanha - Germany

Aluno de Boenninghausen e também aluno e amigo de Kent.
Desenvolveu as famosas “Dunham’s Potencies”, que ele
começou, dinamizando uma noite inteira até a 200CH, num
maquinário de engenho de cana. Autor de “Lectures on
Materia Medica”, na qual a maioria dos medicamentos são
apresentados segundo o método de estudo analítico. Emigrou
para os Estados Unidos, onde foi um dos mais destacados
homeopatas.

Kent and Boenninghausen’s pupil  and also a friend of the
former’s. He started and developed the famous “Dunham’s
Potencies”, dynamizing even to 200CH a hole night, in a
machine of cane mill. Author of “ Lectures on Materia
Medica”, in which most of the medicines are introduced
according to the method of analytic study. He emigrated for
USA, where he was one of the most outstanding homeopaths.
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* Richard Haehl
S  1873 –  =  1932 – Alemanha - Germany

O mais importante biógrafo de Hahnemann, em 1921 ad-
quiriu todo seu espólio e compilou todos os documentos
disponíveis em sua época, publicando o livro “Samuel
Hahnemann. Sua Vida  e Obra”, em 2 vol. Fundou o “Mu-
seu de Hahnemann”, em Stuttgart.

The most important biographer of Hahnemann, in 1921
acquired all his spoil and compiled all the available
documents in his time, publishing the book “Samuel
Hahnemann. His Life and Work “, in 2 vol. He was the
founder of “Hahnemann’s Museum”, in Sttutgart.
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* Bernardo Vijnovsky
  S  ?  -  =  1996  -  Argentina

Autor do excelente livro “Tratado de Materia Medica
Homeopatica”, um dos mais conhecidos e usados livros
de Matéria Médica na América Latina

Autor of the excellent book  “Treaty of Homeopathic
Materia Medica”, one of the most known and used
books of  Materia Medica in Latin-America.
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   * Tomas Pablo Paschero
– S  1904 –  =  1986 – Argentina - Argentina

Em 1934, estudou durante oito meses com Grimmer, que foi discípulo de Kent, e na volta fundou a
Sociedade Medica Homeopatica Argentina. Sua maior contribuição clínica foi o conceito da
“Síndrome Mínima de Valor Máximo”. Em 1970, fundou a Escola Médica Homeopática Argentina
e, em 1972, publicou o livro “Homeopatia”.

In 1934, he has studied during eight months with Grimmer, who was Kent’s disciple, and returning
he founded the Argentina Homeopathic Medical Society. His best clinical contribution was the
concept of “Minimal Syndrome of Major Value”. In 1970, he founded the Argentina Homeopathic
Medical School and, in 1972, he published the book “Homeopathy”.
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* Georges Hodiamont
S  ?  -  =  ?  -  Bélgica - Belgium

Natural da Bélgica, foi autor de importantes livros:
“Homéopathie et Physiologie”e “Remèdes Végétaux
en Homéopathie”.

Native from Belgium, he was the author of important
books: “Homéopathie et Physiologie” and “Remèdes
Végétaux en Homéopathie”.
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* Henry Clarke Allen
S  1836 -  =  1909 – Canadá - Canada

Natural do Canadá, autor dos “Key-notes e Caracte-
rísticos da Matéria Médica” e “Matéria Médica dos
Nosódios”. Não  era parente de seus homônimos.

Born in Canada, author of the “Key-notes and
Characteristic of Materia Medica” and “Materia
Medica of Nosodes”. He was not related to his
homonyms.
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* Juan Antiga
S   ?  -  =  ?  - Cuba - Cuba

Um dos mais importantes e notáveis homeopatas em
seu país.

One of the most important and distinct homeopaths
in his country.
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* Anastacio Garcia Lópes
S   ?  -  =  ?  - Espanha - Spain

Em 1872 publicou o livro “Lecciones de Medicina
Homeopathica”, e foi um dos primeiros homeopatas
espanhóis que defendeu com valentia e entusiasmo nossa
doutrina.

In 1872 he published the book “Lessons of  Homeopathic
Medicine”, and was one of the first Spanish homeopaths who
defended with courage and enthusiasm our doctrine.
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* Ascencio Manresa Navarro
S 1820 -  = 1898  - Espanha - Spain

Comprovou os sucessos terapêuticos com Homeopatia
do Dr. Núñez y Pernia e tornou-se um entusiasta
homeopata.

He has proved Dr. Núñez y Pernia’s Homeopathy
therapeuthic results and became an  enthusiastic
homeopath.
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* Augusto Vinyals Roig
 S   1886  -  =  ?  -  Espanha - Spain

Um dos maiores propulsores da Homeopatia em seu país.
Traduziu para o espanhol o livro “Lições de Filosofia Ho-
meopática” de Kent. Contribuiu muito para estreitar os la-
ços de união homeopática entre todos os países, especial-
mente os da América Latina, fundando a Liga Homeopáti-
ca Ibero-Americana.

One of the great divulgers of Homeopathy in his country.
Traduced into Spanish the Kent’s book “Lectures on
Homeopathic Philosophy”. He contributed a lot for the
homeopathic union among every countries, especially Latin-
America, and was the founder of Spanish-American
Homeopathic League.
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* Eleuterio Ayala Martinez
S  1849  - =  1913 – Espanha - Spain

Foi um médico com enorme sucesso na clínica
homeopática, trabalhando em várias epidemias.

He was one physician with a great homeopathic
clinical triumph, working in several epidemies.
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* Jaime Peiró Gomes
S  1874  - =  ?  - Espanha - Spain

Foi responsável pela publicação da Revista “La
Homeopathia Prática” durante vários anos,  e pu-
blicou um grande número de artigos e traduções.

He was responsible by publishing “La Homeopathia
Prática” magazine for several years, and published
a great number of articles and book’s translation.
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* Javier de Benavent y de Camón
 S  1850  -  =  ?  - Espanha - Spain

Sócio-fundador da Academia Médico Homeopáthica de
Barcelona, da qual foi presidente várias vezes.

He was one of the founders of  Medical Homeopathic
Academy of Barcelona, of whom he was president several
times.
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* José Nogué y Roca
S  1851  -  =  ? - Espanha - Spain

A partir de 1882 publicou notáveis artigos em várias
revistas homeopáticas.

From 1882 he published notables articles in several
homeopathic magazines.
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* José Núñez y Pernia, Marquez de Núñez
S  1805 –  = 1879 – Espanha - Spain

Um dos primeiros homeopatas espanhóis, foi o
fundador da Sociedade Hahnemanniana, do Instituto
Homoeopathico e do Hospital de San Jose. Presidente
de Honra da LMHI

One of the first Spanish homeopaths, was the founder
of the Hahnemannian Society, of the Homeopathic
Institute and the San Jose Hospital. Honor President
of LMHI.
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* Juan Saullehy Metges
S  1821  -  =  1900 – Espanha - Spain

Foi o fundador da Academia Médica Homeopáthica de
Barcelona. Manteve correspondência com Mélanie
Hahnemann e Léon Simón, traduzindo e publicando
várias obras para o espanhol, com o objetivo de divulgar
a Homeopatia.

He was the founder of Medical Homeopathic Academy
of Barcelona. He was in  communication with Mélanie
Hahnemann and Léon Simón, translating  and publishing
several books into Spanish, having in view to divulge
Homeopathy.
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* Manuel Auzó Monzó
S 1814  - =  ? – Espanha - Spain

Escreveu uma série de artigos que publicou, em 1881, com
o nome de “La Homeopathia”.

He wrote a number of articles that he published, in 1881,
under the name of  “La Homeopathia”.
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* Mateo Sánchez Vicente
S  1853  - =  ? – Espanha - Spain

Conheceu e aprendeu Homeopatia através do Dr.
Anastácio Garcia Lopes.

He knew and learned Homeopathy from Dr.
Anastácio Garcia Lopes.
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* Miguel Costa Balari
S  1871 –  = 1933 - Espanha - Spain

Presidente da Academia Médico Homeopática de
Barcelona, criou o primeiro Aparelho de
Repertorização, precursor dos futuros softwares de
repertorização.

President of Barcelona’s Homeopathic Medical
Academy, created the first Repertorization Machine,
precursor of the futures repertorization softwares.
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* Salvio Almató Ribera
S   1827  -  =  1889  - Espanha - Spain

Em 1865, durante a epidemia de cólera, teve a
oportunidade de ensaiar com sucesso a terapêutica
homeopática, e resolveu dedicar-se ao seu estudo.
Posteriomente, traduziu várias obras importantes para o
espanhol.

In 1885, during cholera epidemy, he had opportunity to
try with success homeopathic therapeuthic, and decided
to dedicate himself to its study. Laterly, he translated to
Spanish several important works.

* VOLTAR AO INDEX DO CAPÍTULO / BACK TO CHAPTER INDEX



* Vicente Gómez Algarra
S  1802 - =  1880  - Espanha - Spain

Conheceu a Homeopatia através do livro de
Matéria Médica de Jahr; estudou
profundamente as obras de Hahnemann e
converteu-se rapidamente em um homeopata.

He has knew Homeopathy by Jahr’s Materia
Medica book; he estudied profoundly
Hahnemann’s works and soon becoming
homeopath.
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* Arthur Hill Grimmer
S  1874 –   =  1967 – Estados Unidos - USA

Discípulo direto de Kent e mestre de Paschero. Seus traba-
lhos foram reunidos no livro “The Colleted Works of Arthur
Hill Grimmer”.

Kent’s direct pupil and Paschero’s master. His works were
gathered in the book “The Colleted Works of Arthur Hill
Grimmer”.
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* Calvin B. Knerr
S 1847 -  = 1940 – Estados Unidos - USA

Discípulo e genro de Hering, um dos responsáveis pela conclu-
são da edição do “Guiding Symptons” após sua morte. Autor
do “Repertory of Hering’s Guiding Symptoms”, além de ou-
tros livros.

Hering’s pupil and his son-in-law, one of the responsible people
for the conclusion of “Guiding Symptons” edition after his death.
Author of the “Repertory of Hering’s Guiding Symptoms”, in
addition to other books.
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* Cyrus Maxwell Boger
S  1861  -  =  1935 – Estados Unidos - USA

Seguidor do método de estudo de Boenninghausen,
compilou o “Boenninghausen’s Characteristhics
Materia Medica and Repertory”, mas morreu an-
tes de completar e editar sua principal obra.

Follower of the  Boenninghausen’s method of study,
compiled “ Boenninghausen’s Characteristhics
Materia Medica and Repertory “, but he died before
to completing and publishing his main work.
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* Douglas Morris Borland
S 1885 –  = 1960 – Estados Unidos - USA

Autor  de  “Children  Types”,  um  precioso  livro
para pediatras.

Author of “ Children Types “, a precious book for
pediatricians.
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* Edward Christopher Whitmont
S 1912 –  =  1998 – Estados Unidos - USA

Autor de “Psique e Substância”.

Author of “ Psyche and Substance “.
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* Elizabeth Wright-Hubbard
 S 1896 -  = 1967  - Estados Unidos - USA

Foi aluna de Pierre Schmidt e autora de “A Brief
Study Course in Homoeopathy”.

She was a pupil of Pierre Schmidt and author of “Brief
Study Course in Homoeopathy”.
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* Ernst Albert Farrington
S 1847 -  =  1885 – Estados Unidos - USA

Autor de “Clinical Materia Medica”, discípulo de Hering.
Cristão swedenborguiano como a maioria dos
homeopatas americanos famosos de sua época.

Author of “Clinical Materia Medica”, pupil of Hering.
Christian swedenborguian as most of  the famous
American homeopaths of his time.

* VOLTAR AO INDEX DO CAPÍTULO / BACK TO CHAPTER INDEX



* Eugene Beauharnais Nash
S 1838  –  = 1917 – Estados Unidos - USA

Autor de  “Leaders  in  Homoeopathic  Therapeutics”
e outros livros menores.

Author of “ Leaders in Homoeopathic Therapeutics
“ and other smaller books.
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* Frederika E. Gladwin
S 1856  -   =  1931 – Estados Unidos - USA

Aluna e principal ajudante na compilação inicial do Re-
pertório de Kent, ficou encarregada dos sintomas de
“Sede”. Autora de “The People of Materia Medica”.

Pupil and main assistant in the initial compilation of Kent’s
Repertory, she was entrusted to the symptoms of “ Thirst
“. Author of “The People of Materia Medica”.
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* Herbert Alfred Roberts
S 1836  - =  1940 – Estados Unidos - USA

Autor de “Os Princípios e a Arte da Cura pela Homeopatia”
e do famoso “Sensations as if”.

Author of the “ The Principles and Art of  Cure by
Homeopathy” and the famous “Sensations as if”.
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*  James Tyler Kent
S 1849 -  =  1916 – Estados Unidos - USA

O mais importante homeopata após Hahnemann. Autor do famoso livro “Lições de Filosofia Ho-
meopática” e do “Repertório de Materia Medica Homeopática”, o mais famoso repertório escrito
até hoje. Ensinou no Dunham, Hering e Hahnemann Medical Colleges, etc.

The most important homeopath after Hahnemann. Author of the famous book “Lectures on
Homeopathic Philosophy” and of the “ Repertory of Homeopathic Materia Medica”, the most
famous repertory writing until now. He taught at Dunham, Hering and Hahnemann Medical College,
etc.
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* John Henry Allen
S 1854  -  = 1925 – Estados Unidos - USA

Autor de “The Chronic Miasms: Psora and Pseudo-
Psora” e “Sycosis”; dizia que o miasma básico é aquele
que deve ser combatido e que a “Psora é o salário do
pecado”. Não era parente de seus homônimos.

Author of “The Chronic Miasms: Psora and Pseudo-
Psora” and “Sycosis”; he said that the basic miasma is
that it should be combatted and that “ Psora is the wage
of the sin “. He was not related to his homonyms.
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* Timothy Field Allen
S  1837 -  = 1902 – Estados Unidos - USA

Organizou a “Encyclopedia of Pure Materia Medi-
ca”, em 12 vol., a maior compilação sobre o assunto
escrita até hoje, e do “Handbook of Materia Medica
and Homoeopathic Therapeuthic”. Não era parente
de seus homônimos.

He organized  the “Encyclopedia of Pure Materia
Medica”, in 12 vol., the largest compilation on the
subject written so far, and of “ Handbook of Materia
Medica and Homoeopathic Therapeuthic” . He was
not related to his homonyms.
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* Thomas Lindsley Bradford
S 1847 -  =  1918 – Estados Unidos - USA

Foi quem tomou a iniciativa, em 1896, de determinar
o exato local onde Hahnemann havia sido enterrado
em 1843, no Cemitério de Montmartre. A partir daí
foram tomadas as providências para seu entêrro de-
finitivo no Cemitério de Père Lachaise, em Paris.

He was the one who took the initiative, in 1896, to
determine the exact location where Hahnemann had
been buried in 1843, in the Cemetery of Montmartre.
Starting from there, steps were taken for his definitive
burial in Père Lachaise’s Cemetery, in Paris.
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* William Böericke
S 1849  - =  1929 – Estados Unidos - USA

Natural da Áustria, graduou-se em medicina nos
Estados Unidos onde exerceu a Homeopatia. Autor
de “Pocket Manual of Homoeopathic Materia Me-
dica” cuja mais importante foi a 9ª edição, que veio
com um excelente mini repertório feito por Oscar
Böericke.

Born in Austria, he was graduated in medicine in
the USA,  where he exercised Homeopathy. Author
of  “Pocket Manual of Homoeopathic Materia
Medica”, whose most important edition was the
ninth, which came with an excellent mini repertory
done by Oscar Böericke.
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* François Lamasson
S 1907 -   =  1975 – França - France

Brilhante médico, era cientista, toxicólogo,
experimentador, clínico e filósofo. Autor de “Réflexions
sur le Remède Homéopatique”

Brilliant doctor, he was a scientist, toxicologist,
experimenter, clinical and philosopher. Author of “
Réflexions sur le Remède Homéopatique “
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* Gilbert Charrete
S  1878 -  =  1953 – França - France

Um dos mais expressivos homeopatas, responsável em
grande parte pela divulgação da Homeopatia e pelo au-
mento do número de homeopatas na França, através de
suas  publicações no “Journal des Praticiens”.

One of the most remarkable homeopaths, largely
responsible for the popularization of Homeopathy and for
the increase of the number of homeopaths in France,
through his publications in “ Journal des Praticiens “.
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* Henry Duprat
S  1878  –   =  1968 – França - France

Eminente homeopata, fundou juntamente com Jules
Gallavardin a “Société Rhodanienne
d’Homoepathie”; autor de “Teoria e Prática da
Homeopatia” e “Matéria Médica Homeopática”.

Distingueshed homeopath, he founded together with
Jules Gallavardin the “Société Rhodanienne
d’Homoepathie”; author of “Theory and Practice of
Homeopathy” and “Homeopathical Materia Medi-
ca”.
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* Jules Gallavardin
S  1872  -  =  1917 – França - France

Filho de Jean Pierre Gallavardin, seguiu os passos do pai,
tornando-se um ardente defensor do método hahnemanniano
de individualização. Fundou com Henry Duprat, a “Société
Rhodanienne d’Homoeopathie”.

Jean Pierre Gallavardin’s son, guided by his father’s deeds,
becoming a vehement upholder of the   hahnemannian
individualization’s method. He founded with Henry Duprat
the “Société Rhodanienne d’Homoeopathie”.
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* Leon Vannier
S  1880 –   =  1963 – França - France

Divulgador das idéias de Nebel, autor de vários livros:
“Tipologia”, “Tuberculinismo”, “Matéria Médica”e
“Terapêutica Homeopática”.

Divulger of  Nebel’s ideas, author of several books:
“Typology”, “Tuberculinism”, “Materia Medica” and
“Homeopathical Therapeutic”
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* Othon André Julian
S  1910  –  = 1984 – França - France

Um médico bastante eclético e de mente aberta, sempre pron-
to a incorporar novas idéias; aprendeu gemoterapia e
acupuntura, desenvolvendo importante trabalho com
bioterápicos.

A very eclectic and broad-minded doctor, always ready to
accept new ideas; he learned gemoterapy and acupuncture,
developing na important work with biotherapics.
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* Roland Zissù
S  ?   -  =   ?  -  França - France

Um dos mais importantes representantes da Homeopatia
Constitucional. Autor de “Matière Médicale Homépatique
Constitutionelle”

One of the most important representatives of
Constitutional Homeopathy. Author of “ Matière Médicale
Homépatique Constitutionelle “
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* J.N. Majundar
S  ?  -  =  ?  - Índia - India

Converteu-se à Homeopatia após assistir ao Congresso
Homeopático Mundial, em Chicago.

He was converted to Homepathy after the Mundial
Homeopathic Congress in Chicago
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* Allen Corson Cowperthwaite
S 1848 – = 1926 – Inglaterra - England

Autor de “A Text-Book of Materia Medica and
Therapeuthics”, foi um dos colaboradores da “Cyclopaedia
of Drug Pathogenesy” de Hughes e Dake.

Author of “ Text-Book of Materia Medica and Therapeuthics
“, he was one of the collaborators of the “ Cyclopaedia of
Drug Pathogenesy “ of Hughes and Dake.
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* James Compton Burnett
 – S 1840 – = 1901 – Inglaterra - England

Autor de muitos pequenos livros, entre eles “Curability of
Cataract with Medicines”.

Author of many small books, among them “ Curability of
Cataract with Medicines “.
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      * John Henry Clarke
         S 1853 -  = 1931 – Inglaterra - England

Um dos mais importantes homeopatas ingleses, autor do “Dicionário de Matéria Médica” e do
“Clinical Repertory”.

One of the most important English homeopaths, author of the “ Dictionary of  Materia Medica and
of “ Clinical Repertory “.
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* John Weir , Sir
S 1879 –  = 1971 - Inglaterra - England

Foi aluno de Kent e o introdutor de seu  método na
Inglaterra. Médico particular de S.M. Rei Eduardo
VIII.

He was one of Kent’s pupil and the introducer of his
method in England. S.M.King Edward VIII’s private
doctor.
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* Margaret  Lucy Tyler
S 1857 - =  1943 – Inglaterra - England

Brilhante médica, responsável pela formação homeopática
de muitos dos melhores médicos ingleses com James Tyler
Kent nos Estados Unidos, entre 1908 e 1913. Seus livros  mais
importantes são “Homoepathic Drug Pictures” e “Curso de
Homeopatia”.

Brilliant doctor, responsible for the homeopathic learning
of many of the  best English physicians  with James Tyler
Kent, from 1908 to 1913. Her most important books are
“Homoepathic Drug Pictures” and “Homeopathy’s Course”.
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* Richard Hughes
S 1836  - =  1902 – Inglaterra - England

Autor, junto com J. P. Dake, da “Cyclopaedia of Drug
Pathogenesy”, o livro mais completo para obtenção
de informações sobre as patogenesias  de Hahnemann.

Author, with J. P. Dake, of the “Cyclopaedia of Drug
Pathogenesy”, the most complete book for
Hahnemann’s  pathogenesies informations.
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* William Ernest Boyd
S 1891 –  = 1955 – Inglaterra - England

Com seu Emanômetro, descobriu os Grupos Boyd e concluiu
com muita segurança que uma pessoa permanece por toda
a vida enquadrada no mesmo grupo. Publicou vários
trabalhos de biologia e bioquímica.

With his Emmanometer, he discovered Boyd’s groups and
argued with a lot of reassurance, that one  person stays
for a lifetime framed in the same group. He published
several biology and biochemistry works.
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* Ugo Tosi
 S  ?  -  =  ?   -   Itália - Italia

Um dos mais puros homeopatas hahnemannianos
de Arezzo.

One of the most pure hahnemannian homeopaths
from Arezzo.
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* Carlos Monfort
 S  1885 –   =  1934 – México - México

Distinto e brilhante médico homeopata.

Distinct and brilliant homeopathic physycian.
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* Higinio G. Pérez
S  ? –   =  1929 – México - México

Fundou a Escola Livre de Homeopatia do México em
1912, com seu lema “Ação , Trabalho e Abnegação”

He founded the Homeopathic Free School of Mexico in
1912, with his lemma “Action, Work and Abnegation”.
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* Joaquim Segura y Pesado
S  ?  -  =   ?  -  México - México

Fundou em 1889  a Academia Homeopática do México, e foi
um dos fundadores do Círculo Homeopático do México.
Primeiro Diretor da Escola Nacional de Medicina
Homeopática

He founded in 1889 the Medical Homeopathic Academy of
Mexico, and was one of the founders fo Homeopathic Circle
of Mexico. He was the first Director of Homeopathic National
Medicine School.
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* Juan N. Arriaga
S  1845 –  =  1921 – México - México

Um dos maiores entusiastas e propulsores da
Homeopatia no México. Traduziu para o castelhano
as obras de autores notáveis como Farrington, Nash
e Clarke.

One of the great enthusiastic and propeller of
Homeopathy in Mexico. He translate into Castillian
the works of notable authors such as Farrington,
Nash and Clarke.
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* Manuel Mazari
S  ? –  =  1935 - México - México

Iniciador da Universidade do Sudeste do Estado de
Yucatán

Founder of Sureste College from Yucatán State.
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* Antoine Nebel
S 1870  –  =  1954 – Suiça - Switzerland

Natural da Suiça, hahnemanniano fortemente influenciado
por Paracelsus, teve vários alunos, entre eles: Duprat,
Gallavardin e Vannier. Estudou a ação das tuberculinas di-
luídas e estabeleceu a teoria da drenagem.

Born in Switzerland, hahnemannian strongly influenced by
Paracelsus, he had several pupils, such as: Duprat,
Gallavardin and Vannier. He studied the action of the diluted
tuberculines and he established the drainage theory.
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* Pierre Schmidt
S 1894  –  =  1987 – Suiça - Switzerland

Natural de Genebra-Suiça, foi para a América onde, em contato com os discípulos de Kent, obteve
conhecimentos que o levaram a restabelecer a doutrina homeopática hahnemanniana em sua for-
ma original. Contribuiu para a fundação da “Liga Médica Homeopática Internacional”

 Born in Geneva-Switzerland, he went to the USA where, in contact with Kent’s pupils, he obtained
knowledge that caused him to reestablish the hahnemannian homeopathic doctrine in its original
form. He contributed to the foundation of the “ International Homeopathic Medical League”
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* Alberto de Mello Seabra
S 1872 –  =  1934 – São Paulo

Um dos mais conhecidos homeopatas brasileiros, grande divulgador da Homeopatia popular, autor
de vários livros, entre eles, “Higiene e Tratamento das Doenças Domésticas”

One of the most well-known Brazilian homeopaths, a great discloser of popular Homeopathy, author
of several books, such as, “Hygiene and Treatment of Domestic Diseases”
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* Alexandre José de Mello Moraes
 - S  ? –  = 1882 - Rio de Janeiro

Grande divulgador da Homeopatia no Brasil,
principalmente na Bahia e Alagoas. Autor do “Dicionário
de Medicina e Terapêutica Homeopática” em 1872.

A great divulger of Homeopathy in Brazil, mainly in
Bahia and Alagoas States. Author of the  “Dictionary of
Medicine and Homeopathic Therapeutic”, in 1872.
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* Alfredo Soares da Cunha
S  1874 –  = 1934 – Bahia

Inicialmente farmacêutico e posteriormente médico, foi
discípulo de João Vicente Martins, sendo o primeiro
de uma dinastia de várias gerações de médicos
dedicados à Homeopatia

Initially pharmacist and later a doctor, was João
Vicente Martins’s pupil, being the first of a dynasty of
several generations of doctors dedicated to
Homeopathy
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* Antonio Murtinho Nobre
S  1878 -  =  1945 - São Paulo

Inicialmente farmacêutico, formou-se em medicina
para a prática da Homeopatia. Trabalhou com
Oswaldo Cruz no combate à Febre Amarela. Em 1906
fundou em São Paulo uma filial da farmácia de seu
tio Joaquim Duarte Murtinho.

At first pharmacist, gratuated in medicine for the
practice of Homeopathy. He worked with Oswaldo
Cruz battling the Yellow Fever. In 1906 he founded
in São Paulo a branch of the pharmacy which
belonged to his uncle, Joaquim Duarte Murtinho.
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                     * Augusto Militão Pacheco
                      S  1866 –   =  1954 - São Paulo

Amigo e seguidor de Albert Seabra e mestre de Artur
de Almeida Rezende Filho e Luiz Monteiro de Barros.
Distribuía seus recursos financeiros às pessoas e
famílias pobres.

Albert Seabra’s friend and follower, and Artur of
Almeida Rezende Filho and Luiz Monteiro of Barros’s
master. He distributed his financial resources to poor
people and families.

* VOLTAR AO INDEX DO CAPÍTULO / BACK TO CHAPTER INDEX



* Francisco Menezes Dias da Cruz
 S  1854 –  =  1937 – Rio de Janeiro

Ex-Presidente do Instituto Hahnemanniano do Brasil,
participante ativo nas contendas homeopáticas do início
do século.

Former president of the  Hahnemannian’s Institute of
Brazil, active participant in homeopathic contentions of
the beginning of the century.
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                     * Guilherme Taylor March
                 S  1838 –  =  1922  –  Niterói

No pós-guerra atuou preventivamente no combate à gripe
espanhola com medicamentos homeopáticos. Ficou
conhecido como o “Médico dos Pobres”.

In the postwar he sought to prevent the Spanish influenza
with homeopathic medicines. He was well-known as  “The
Poor’s Doctor”.
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* João de Souza Martins
 S  ? –   =  1908  –  Rio de Janeiro

Farmacêutico, foi um dos personagens mais
notáveis da Homeopatia Brasileira.

Pharmacist, he was one of the most noteworthy
personages of Brazilian Homeopathy.
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* João Vicente Martins
S  1808   – =  1854  - Rio de Janeiro

Cirurgião português radicado no Brasil, foi um dos primei-
ros discípulos de Benoit Mure; juntamente com ele criou,
em 1843, o Instituto Homeopático do Brasil e, em 1845, a
Escola Homeopática do Brasil. Traduziu para o português,
em 1846, a 5ª Ed. do Organon e foi um dos maiores
divulgadores da Homeopatia no Brasil.

Portuguese surgeon settled in Brazil, was one of the first
pupils of Benoit Mure; together with him he created, in 1843,
the Homeopathic Institute  of Brazil and, in 1845, the
Homeopathic School of Brazil. He translated, in 1846,  the
5th Ed. of Organon into Portuguese and he was one of the
greatest divulgers of Homeopathy in Brazil.
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* Joaquim Duarte Murtinho
 S  1848  –  =  1911 – Rio de Janeiro

Ex-Presidente do Instituto Hahnemanniano do Brasil, tio de Antonio Murtinho Nobre e de Manuel
Murtinho Nobre. Sob sua influência foram criadas duas enfermarias para tratamento homeopático
no Exército e Marinha.

Former president of the Hahnemannian Institute of Brazil, Antonio Murtinho Nobre and Manuel
Murtinho Nobre’s uncle. Under his influence two infirmaries were created for homeopathic
treatment  in the Army and Navy.

* VOLTAR AO INDEX DO CAPÍTULO / BACK TO CHAPTER INDEX



* Licínio Athanazio Cardoso
S 1852  – =  1926 – Rio de Janeiro

Fundador da Faculdade Hahnemanniana em 1912, retomou e deu novo impulso à Homeopatia no
Brasil. Autor do livro “Dynotherapia Autonósica ou Tratamento das Doenças pelos Agentes e
Produtos delas Dinamizados”

Founder of the Hahnemannian College in 1912, he resumed and urged Homeopathy in Brazil.
Author of the book “Dynotherapy Autonosic or Treatment of the Diseases for the Agents and
Dinamized Products”
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* Manuel Antonio Thedin Murtinho Nobre
S  ?  -   =  ?  - Rio de Janeiro

Sobrinho de Joaquim Duarte Murtinho, autor do livro “Homeotherapia, Seus Princípios, Sua
Matéria Médica e Terapêutica”

Joaquim Duarte Murtinho’s nephew, author of the book “Homeotherapy, Its Beginnings, Its Materia
Medica and Therapeutic “
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* Nery Gonçalves
S  1869  -   =  ?  - Rio de Janeiro

Autor de “Guia Homeopático das Mães: higiene e tratamento
de lactentes”

Author of “Homeopathic Guide of Mothers: hygiene and
treatment of infants “
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* Nilo Cairo da Silva
S  1874 – =  1928 - Paraná

Formado em medicina, engenharia militar, agronomia,
mineralogia, geologia, matemática e ciências físicas, é autor
de vários livros, entre eles o “Guia de Medicina
Homeopática”, certamente o livro popular de Homeopatia
mais conhecido e utilizado até hoje em todo o Brasil,
principalmente por leigos que se utilizam da terapêutica
homeopática.

Graduated in medicine, military engineering, agronomy,
mineralogy, geology, mathematics and physical sciences, he
is the author of several books, e.g. “Guide of  Homeopathic
Medicine”, certainly the most famous popular book on
Homeopathy and used throughout Brazil even today, mainly
for laymen who use the homeopathic therapy .

* VOLTAR AO INDEX DO CAPÍTULO / BACK TO CHAPTER INDEX



* Sabino Olegário Ludgero Pinho
 S 1820 – =  1869 - Pernambuco

Foi discípulo de João Vicente Martins e introduziu a
Homeopatia no Norte do país, principalmente em
Pernambuco. Fundou, em Pernambuco, a primeira
Farmácia Homeopática da América do Sul em 1848.

He was João Vicente Martins’s pupil and introduced
Homeopathy in the North of the country, mainly in
Pernambuco. He founded, in Pernambuco, the first
Homeopathic Farmacy of South America, in 1848.
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* Saturnino Soares de Meirelles
S  1828 –  = 1909 - Rio de Janeiro

Fundou em 1859, juntamente com Jacinto Rodrigues
Pereira Reis e Joaquim José da Silva Pinto, o Institu-
to Hahnemanniano do Brasil, do qual foi Presidente
de 1878 a 1904.

He founded in 1859, together with Jacinto Rodrigues
Pereira Reis and Joaquim José da Silva Pinto, the
Hahnemannian Institute of Brazil, of which he was
the President from 1878 to 1904.
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    Affonso Azevedo     Agostinho da Silva Santos
   São Paulo      Rio Grande do Sul
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      Alcides Nogueira da Silva    Alexandre de Abreu Fialho
       S 1886 – = 1965 - Rio de Janeiro                                                 Rio Grande do Sul



      Alfredo Maia          Antonio de Castro Lopes
     Rio de Janeiro    São Paulo
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     Antonio Pinheiro Guedes Araujo Pena
       S  ? – = 1908 – Rio de Janeiro      Rio de Janeiro
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   Augusto Bernacchi             Barros Pimentel
Rio de Janeiro São Paulo
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  Bettencourt Rodrigues         Dias Martins
São Paulo    São Paulo
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Garfield  de Almeida      João José de Castro
Rio de Janeiro   Rio de Janeiro
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       João Theophilo Varella                                   Leopoldo de Souza
    Rio Grande do Sul          Goiás
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Mamede Rocha              Matta Bacelar
    São Paulo    Pará
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Nelson Vasconcellos  Olyntho Dantas
     Rio de Janeiro São Paulo
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Pereira de Barros    Sabino Pinho de Lima Filho
  Rio de Janeiro S 1847 – = 1903 – Pernambuco
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     Sabino Pinho Neto     Saturnino Cardoso
           Bahia São Paulo
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     Theodoro Gomes Theodulo Meirelles
   São Paulo       Rio de Janeiro
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* Abraão Brickmann
S  1910 –  = 1981 –  São Paulo

Patrono do Museu do Instituto de Homeopatia
François Lamasson, foi consultor científico do
Laboratório do Dr. Schwabe.

Patron of  the Museum of  François Lamasson’s
Homeopathy Institute,  he was scientific consultant
to Dr. Schwabe’s Laboratory .
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* Alberto Soares de Meirelles
S  1904  -   =  1990   - Rio de Janeiro

Participante ativo das atividades do Instituto
Hahnemanniano do Brasil

Active participant of the activities of  Hahnemannian
Institute of Brazil
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* Alfredo Di Vernieri
S  1904  -   =  1975  - São Paulo

Um dos fundadores da Associação Paulista de
Homeopatia em 1936. Autor dos livros “Homeopatia:
Noções de Terapêutica e Matéria  Médica ” e “A
Homeopatia ao alcance de todos”.

One of the founders of the Associação Paulista de
Homeopatia, in 1936. Author of the books
“Homeopathy: Notions  of  Therapeutics and Materia
Medica” and “Homeopathy to everybody”.
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* Arthur de Almeida Rezende Filho
S  1912 –  = 1996 - São Paulo

Discípulo de Galhardo, foi o porta-estandarte do Unicismo no Brasil e era chamado de “Duque de
Kent”, por Paiva Ramos, por ser o único homeopata da época a usar o Repertório de Kent. Fundador,
juntamente com o Dr. David Castro, da EHB – EDITORIAL HOMEOPÁTICA BRASILEIRA.
Patrono da Biblioteca da Associação Paulista de Homeopatia

Galhardo’s pupil, was the standard-bearer of unicism in Brazil and he was called “Duke of Kent “,
by Paiva Ramos, for being the only homeopath of his time to use the Repertory of Kent. Founder,
together with Dr. David Castro, of EHB - EDITORIAL HOMEOPÁTICA BRASILEIRA. Patron
of the Library of the Association Paulista of Homeopathy
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* David Castro
S  1915  -   =  1980  - Rio de Janeiro

Natural do Rio Grande do Sul, fundou a Liga Homeopá-
tica do Rio Grande do Sul. Responsável pela produção e
edição  da  Revista  Simillia, fundador  juntamente com
o Dr. Artur  de  Almeida  Rezende  Filho  da EHB –
EDITORIAL HOMEOPÁTICA BRASILEIRA em 1963.

Born in Rio Grande do Sul, he founded the  Homeopathic
League of Rio Grande do Sul. Responsible for the
production and edition of the Simillia Magazine, founder
together with Dr. Artur of Almeida Rezende Filho of
EHB -EDITORIAL HOMEOPÁTICA BRASILEIRA, in
1963.
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* Estevan José de Almeida Prado
S 1902 – =  1981 - São Paulo

Discípulo de Antonio Murtinho Nobre, frequentou  por
sete meses o Hahnemann Medical School, na Filadélfia.
Homeopata, Alergista e Cancerologista, desenvolveu vários
estudos com Carcinosinum e vacinas, baseado nos estudos
de Von Bremer.

Antonio Murtinho Nobre’s  pupil, attended for seven
months the Hahnemann  Medical  School, in Philadelphia.
Homeopath, Alergist and Cancerologist,  developed several
studies with Carcinosinum and vaccines, based on Von
Bremer’s studies.
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* Helena Minin
S  1907 –  =  1984 - São Paulo

Natural de Kiev- Ucrânia, dedicou sua vida à Homeopatia. Foi uma das fundadoras da Associação
Paulista de Homeopatia. Inicialmente farmacêutica, autora da Farmacopéia Homeopática Brasileira,
formou-se em medicina em 1958

Native from Kiev-Ukraine, she dedicated her life to Homeopathy. She was one of the founders of
the Association Paulista of Homeopathy. Initially  pharmacist, author of  Homeopathic  Brazilian
Pharmacopoeia, she graduated in medicine in 1958
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* José Emygdio Rodrigues Galhardo
S  1876 –  =  1942  - Rio de Janeiro

Autor do livro “Iniciação Homeopática”, de onde foi
retirada a maior parte dos dados biográficos deste
CD-ROM. Ex-Presidente do Instituto
Hahnemanniano do Brasil, foi professor de Rezende,
Brickman e Di Vernieri.

Author of the book  “Homeopathic  Initiation”, from
where most of the biographical data of this CD-ROM
was extracted. Former president  of Hahnemannian
Institute of Brazil, was Rezende, Brickman and Di
Vernieri’s teacher.
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* Silvio Braga e Costa
S 1900 –  =  1962 – Rio de Janeiro

Foi Presidente do Instituto Hahnemanniano do Brasil. Seus trabalhos e palestras foram compilados
e publicados por seus alunos sob o título de “Homeopatia Medicina Positiva”.

He was the President of the Hahnemannian Institute of Brazil. His works and lectures were compiled
and published by his pupils under the title of “Homeopathy Positive Medicine”.
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* Walfrido  dos Anjos
S 1910 –  = 1990 – São Paulo

Médico homeopata, trabalhou no Dispensário Homeopático Alberto Seabra durante 50 anos.

Homeopathic physician, worked at Homeopathic Dispensary Alberto Seabra, for 50 years.
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*  Monumento na Praça Olavo Bilac, em São Paulo – Brasil, em homenagem aos três dos mais
ilustres homeopatas brasileiros: Alberto Seabra, Augusto Militão Pacheco, Antonio Murtinho Nobre

* Monument in Olavo Bilac Square, in São Paulo-Brazil, in honor of three of the most distinct
Brazilian homeopaths: Alberto Seabra, Augusto Militão Pacheco, Antonio Murtinho Nobre
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                              * Aristóteles
                           S 384  -  =  322 a.C  - Grécia – Greace

Discípulo  de Platão, teve o mérito de ser o primeiro filó-
sofo da história a ordenar a natureza, classificando tudo
o que nela existe em: minerais, vegetais, animais e o ho-
mem. O modelo antropológico aristotélico propunha um
homem composto de quatro partes: corpo físico, alma
vegetativa, alma sensitiva e alma racional.

Plato’s disciple, had the merit to be the first history’s
philosopher  to order  the nature,  classifying all that
exists in:   minerals, vegetals, animals and the human
being. Aristotelic anthropologic  model   propose a human
being composed by four parts: physical body,  vegetative
soul, sensitive soul and rational soul.
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* Carl Gustav Jung
S 1875 – = 1961 – Suiça - Switzerland

Estudou e comprovou em sua prática clínica, a existên-
cia do Inconsciente Coletivo e dos Arquétipos (um mar
de símbolos que em cada paciente assume uma represen-
tação peculiar -individuação), teoria que serve de base
para o estudo da Matéria Médica Temática pelos
homeopatas argentinos Juan Shaffer e Alfonso  Masi
Elizalde.

He studied and proved in his practice the existence of
the Colective Unconsciousness and the Archetypes  (a
sea of symbols that,  in  each  patient, appears  as a pecu-
liar  representation - individuation),  theory that furnish
a base to the study of  Thematic Materia Medica for  the
Argentine homeopaths Juan  Shaffer   and Alfonso Masi
Elizalde.
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* Emmanuel Swedenborg
S 1668   –  =  1772  - Suécia - Sweden

Místico e Filósofo, com concepções sobre o mundo espiritu-
al extremamente complexas, influenciou profundamente o
pensamento doutrinário de James Tyler Kent, Farrington e
outros homeopatas da sua época.

Mystic and Philosopher, with extremely complex conceptions
about the spiritual world, influenced deeply James Tyler
Kent and Farrington’s doctrinarian thoughts, and others
homeopaths of their time.

* VOLTAR AO INDEX DO CAPÍTULO / BACK TO CHAPTER INDEX



* Philippus Aureolus Theophrastus Bombastus von
Hohenheim - Paracelsus

S  1493  -  =  1541 - Suiça - Switzerland

Alquimista, predecessor de Hahnemann  na utilização do
Princípio da Similitude aplicado à  terapêutica.

Alquimist, Hahnemann’s predecessor  in  Similars Principle’s
utilization  applied to therapeutics.
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* Sigmund Freud
S  1856 –  =  1939 - Chechoslovakia - Czechoslovakia

Autor da teoria psicanalítica que estabelece os estratos da mente humana como:  Id,  Ego e
Superego. Tomás Pablo Paschero utilizou esses conceitos para desenvolver sua teoria
miasmática.

Psychoanalytical theory’s author, that establish human mind stratus as: Id, Ego and Superego.
Tomas Pablo Paschero used those concepts to develop his miasmatic theory.
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* Tomás de Aquino
S  1225  -  =  1274  - Itália - Italy

Teólogo  e  Filósofo,  compatibilizou o pensamento lógico e
racional de Aristóteles com a fé cristã. A filosofia aristotélico-
escolástica serve de base para o pensamento e as concepções
antropológicas e miasmáticas, do homeopata argentino Al-
fonso Masi Elizalde, contribuindo para a evolução da dou-
trina homeopática.

Theologian an Philosopher, made compatibility between
logic and rational Aristoteles’s thought with Christian faith.
Aristotelic-scholastic philosophy is a base for anthropologics
and miasmatics’  thoughts and conceptions, of Argentine
homeopath Alfonso Masi Elizalde, contributing to
homepathic doctrine’s evolution.
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            * Walter Edgard Maffei
S 1905   -  =  1991  - Brasil - Brazil

Anátomo-patologista  brasileiro que associava a lesão
anatômica dos órgãos à predisposição individual do
ser humano, despertando com suas teorias o interesse
pela Homeopatia em muitos estudantes de medicina
que,  posteriormente, se tornaram homeopatas.

Brazilian anathomo-pathologist who associated
organs’ anathomic lesions to individual human being
predisposition, stimulating Homeopathy’s interesting
in many medicine’s students, who became
homeopaths.
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* Willian Cullen
S  1710  -  =  1790 - Alemanha - Germany

Autor do livro de Matéria Médica, onde Hahnemann encontrou a descrição do uso da Cinchona
officinalis  para o tratamento da malária, fato que o levou a estabelecer as bases da Homeopatia.

Author of the Materia Medica book, in which Hahnemann found Cinchona officinalis  use
description for malaria treatment, fact that led him to establish Homeopathy’s basis.
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* Esquema manual de Hahnemann de
      uma máquina de dinamização

* Hahnemann’s manual project of a
        dynamizer machine
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* Dinamizador Perdrisat
* Perdrisat Dynamizer
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* Dinamizador Weber
 * Weber Dynamizer
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           * Dinamizador Baundry
    * Baundry Dynamizer

* VOLTAR AO INDEX DO CAPÍTULO / BACK TO CHAPTER INDEX



* Dinamizador antigo
* Old Dynamizer
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                        * Triturador Baundry
               * Baundry Powder Machine
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       * Máquina de Triturar do Dr. Benoit Mure
* Dr. Benoit Mure’s Powder Machine
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* Máquina de sucussão do Dr. Benoit Mure
* Dr. Benoit Mure’s Shake Machine
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      * Máquina de fazer vácuo do Dr. Benoit Mure
             * Dr. Benoit Mure’s Vacuum Machine
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* Triturador Rotativo
      * Rotary Powder Machine

* VOLTAR AO INDEX DO CAPÍTULO / BACK TO CHAPTER INDEX



      * Triturador de Ágata
     * Agata’s Powder Machine
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               * Embebedor de Glóbulos
  * Globules Impregnation Machine
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       * Triturador empregado nos Estados Unidos
* Powder machine used in the United States 
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  * Eletrodinamizador “Torres Hernandez”
   * “Torres Hernandez”s Eletrodynamizer
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                                                                  * Tridestilador
                                                                          * Tridistiller
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                                                               * Prensa para Ervas e Plantas
                                                               * Herbs and Plants Press
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* Aparelho de Repertorização  idealizado e
construído sob a orientação do Dr. Miguel Costa
Balari, de Barcelona - Espanha.

* Repertorization  Machine idealized and
constructed under Dr. Miguel Costa Balari’s
orientation , from Barcelona - Spain.
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* Emanômetro parcialmente desmontado,
mostrando os compartimentos para agrupamento
das drogas

* Emmanometer  partially  disjointed, showing
compartments  for  drugs’gathering
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  * Emanômetro de Boyd
   * Boyd’s Emmanometer



  * Aparelho de Ultrafiltragem de Água
* Water’s Overfiltration  Machine

* VOLTAR AO INDEX DO CAPÍTULO / BACK TO CHAPTER INDEX



        * Moderno Aparelho de Fluxo Contínuo
         * Continuous Flow’s Modern Machine
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   * Aparelho para Impregnação de Glóbulos
    * Globules Impregnation Machine
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                                                           * Moderno Dinamizador
 * Modern  Dinamizer

* VOLTAR AO INDEX DO CAPÍTULO / BACK TO CHAPTER INDEX



REFERÊNCIAS BIBLIOGRÁFICAS  / BIBLIOGRAPHIC REFERENCES

As fotos e dados biográficos foram obtidos das fontes listadas a seguir. Dados biográficos mais
completos dos personagens de importância histórica para a Homeopatia, poderão ser encontrados
nos sites da WEB.

Photos  and  biographic data was obtained from following’s listed sources. More complete  biographic
data, of historical importance’s personages for Homeopathy, can be obtained from WEB sites.
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Acervo de fotos da Biblioteca da Associação Paulista de Homeopatia
Acervo de fotos do Dr. Alfredo Castro e Dr. Félix Barbosa de Almeida
Edicion Facsimile del International Homeopathic Council – 1924 – Barcelona
Homeopatia Medicina Positiva – Sylvio Braga e Costa
Grupos Boyd – Classificação Eletrofísica dos Medicamentos Homeopáticos – A.A. Rezende Fo.
Ikonographie – Sammlung, Dokumentation, Histoire –  Wolfgang Schweitzer
Iniciação Homeopática – José Emygdio Rodrigues Galhardo
L’Homoeopathie – Medicine de l’Experience – Denis Demarque
Notas para a Mémória da Homeopatia da Bahia -  Maria Suzel C. Soares da Cunha
Nouvelles Etudes d’Homeopathie – Georges Hodiamont
Os Doze Remédios dos Tecidos –  Blotin
Psyquisme et Homeopathie – Jean-Pierre Gallavardin
Repertório Homeopático Digital – Ariovaldo Ribeiro Filho
Revista Homeopathica Brasileira – 1908
Revue Belge d’Homoéopathie – 1999,  nº 1-2
Samuel Hahnemann. Sua Vida e Obra – Richard Haehl
Uma vida dedicada à Homeopatia: Helena Minin
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WEB SITES

Site da Associação Paulista de Homeopatia – http://www.aph.org.br
Site da Associação Med. Homeop.Brasileira – http://www.amhb.org.br
Site Homeopathy Home -  http://www.homeopathyhome.com
Site do Inst. François Lamasson -  http://www.netsite.com.br./lamasson
Site do Instituto Hahnemanniano do Brasil -  http://www.ihb.org.br/html/President5.html
Site da LMHI – http://www.lmhi.net
Site da Dra. M. Thereza C. G. do Amaral - http://pessoal.mandic.com.br/marithe/homep.htm
Site do Dr. Peter Morrell - http://www.ajm.ch/Morrell.html
Site do Dr. Robert Séror -  http://homeoint.org/photo/photoa.htm
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